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Kadunud poeg. 
Elsbeth Borcharti roman. (Järg 8.) 

„Agö teie tütar jääb ju peäle minu weel tümne supe» 
tuswõera kaitse alla," waidles Grunow. 

„kas sul ei ole tõeste himu teistega seltsis puriepaadile 
minna, Inge?" küsis prõua Helmbrechi oma tütrelt. 

Inge, les seni waitinud oli, pööras nüüd paluwa pil
guga ema poole. ..El, emake, mul — ei ole himu." 

Gruno« litsus hambad pahameele pärast huulesse. Ta 
ei wastanud sõnagi selle peäle. Sellega näitas ta esimest 
korda, et Inge ülespidamise wiis teda haawanud oli. 

Inge ei teinud sellest wähematki wälja. Ta seisis ran-
na^orwi najale toetades ja joonistas wäikse kepiga wigurisi 
pehme rannaliiwa sisse. 

Kaubanõunik Helmbrechi aitas, teist juttu tehes, osawalt 
sellest piinlikust seisukorrast üle. Kuid adwokat ei suutnud 
oma tuska täielikult warjata. Ta oli kaunis sõnaaher ja 
jättis warstigi jumalaga. 

,Sinu tagasilükkamine haawas teda, Inge," fdnas Helm-
brecht, tui Grunow juba eemale oli läinud. »Ta teab, et 
sa ise mereleminekust osa soowisid wõtta, ja peab seda nüüd 
umbusalduseawalduseks, et fa ennast temast saata ei tahtnud 
lasta. Peäle selle pidid ka teised paadiga kaasa sõitma. 

„Ma ei taha aga uusi tutwust teha, isa," ütles Inge 
pisarsilmil. 

«Aga, Inge, laps, mis sul siis on? Arwad sa, et ma 
sind eht sundida tahtsin wõi sinu peäle koguni pahane olen? 
Päriselt olen ma selle üle isegi rõemus, sest mures oleksime 
meie sinu pärast ikkagi olnud!" ^, f 

„9lrmas isa, anna mulle andeks." Inge wõttis, nagu 
ta seda juba lapsena oli teinud, hellalt wanaherra kaelas 
ümbert kinni. „Xule, isake, ma wiin sinu üles tuppa.' 
Sa oled jalutuskäigust wäsinud ja tarwitsed rahu." 

Abikaasa ja tütre toetusel läks Helmbrecht elumajasse. 
Ja warsti oli wahejuhtumine kõigil meelest ununenud. 
Järgmisel hommikul läks Inge randa jalutama, mis tal 

sel ajal juba harjunud kombeks oli saanud. 
Aegamisi sammus ta rannaäärset liiwa mööda edasi. 

Lained õetsusid lõpmata ridades wastu kallast ja tihtilugu 
tikkus mõni wallatum nendest nii julgelt tema jalge kallale, 
et ta kähku tagasi pidi hüppama, tui märjaks ei soowinud 
saada. Seda oli ta juba lapsena armastanud, seda rutulist 
põgenemist wallatu laine eest, ja ka täna tundis ta sellest 
weel õige rohkeste lõbu. , 

Kui sagedaste oli ta seda teed juba käinud! Läinud 
aastal lustiliku, üleannetu tütarlapsena, kes wahetewahel 
palawalt igatsust Vuchenau järele oli tunnud, tänawu aga 
tVsise, eluküpse naisena, kes mälestusi oma õnnetust armastu» 
f»st h««e« m«h« matt* püühi», j * ainult üht soowi tundis: 

siinwiibimise-aega wõimalikult pikendada ja mitte weel 
Buchenausse tagasi pöörata. 

Ümberringi walitses täieline waikus; kusagil polnud 
ainustki inimest näha. 

Ta oli juba tükk maad ära käinud, kui korraga ühe 
liiwakünta tagant keegi meesterahwas nähtawale tuli ia õtse» 
teed tema poole sammus. 

Inge jahmatas, kui ta tulijas adwokat Grunowi 
ära tundis. 

Grunow teretas Inget imestanud hüüdega, et ta kõike 
muud oleks oodanud, ainult mitte seda, et teda nii wara 
hommikul siin rannas, pealegi weel nii kaugel kodumajast, 
jalutamast leida. 

„Mida siin siis niiwäga imestada on?" küsis Inge kerge 
naeratusega. „Ma armastan üksinda jalutada, ja — tahtsin 
seekord ka üksinda olla." 

Inge Wiimaste sõnade tähendus ei wõinud Grunowile 
arusaamatuks jääda, aga siiski ei teinud ta sellest wähematki 
wälja. Ta kumardas ainult. 

^Meie soowid on mõlemil nii ühesugused, armuline preili, 
— ka mina tundsin täna tahtmist üksinda olla. Nüüd aga 
tänan ma juhtumist, kes mulle nii armastusewäärilise kaas» 
lase seltsiks saatis. Olete sellega nõus. kui me tagasi pöö-
räme, armuline preili? Meie oleme Misdroyst praegu õige 
kaugel ja jõuaksime waewalt eineajaks tagasi." 

„Ma ei tea weel . . ." põikles Inge wastu. 
Grunow waatas kibeda pilguga Inge peale. 
„Siis tahate teie mind ka seekord tagasi lükata?" 
Inge raputas punastades pead, seejuures tahtmata 

eilafe wahejuhtumife peale mõteldes. 

i ,.Iah, teil on õigus — meie peame tagasi pöörama." 
Waikides sammusid nad weidi aega üksteise kõrwal edasi. 
^Armuline preili," sõnas wiimaks Grunow, „teate teie 

Aa, kui walus teie eilane tagasilükkamine mulle oli?" 
5 Tema hääl kõlas nii pehmelt ja isesuguselt. 

„Ma kahetsen seda südamest," ütles Inge ja waatas 
tema peale üles, pööras aga selsamal silmapilgul oma silmab 
jälle kohkunult kõrwale. 

Grunowi pilk oli oli täis kuuma, põletawat ihkamist ja 
kirge olnud. 

„ Ja tohin ma küsida, armuline preili: miks lükkasite teie 
eila minu ettepaneku, teile saatjaks tulla, nii lühidalt ja — 
ilma mingisuguse põhjuseta tagasi?" küsis Grunow edasi. 

^Ilma põhjuseta?" päris Inge omakorda. 
„Muidugi — wõi peate teie oma ettekäänet, et teil lusti 

ei olewat, küllalt uskumifewääriliseks põhjuseks?" 
^Kahtlemata," kinnitas, Inge, ^mul ei olnud eila wälja» 

sõiduks tõepoolest wähematki lusti." 
^Ia kui ma teid paluksin, täna minuga merele kaasa 

tulla? Meri on praegu ju täitsa wagane ja lained 
tasased." 

M — ka täna p,le mul selle» lusti." 



Nr. 125 Meie Vlat«. 

 
 

 

^«^tz^^,I»^,^,^^^.'H>.»^,^s,^.!,,,', : • ' -|'l- ; III W 

Sõda Afrikas. Satfasõbraltk suguharu annab ennast Prantsuse asumaade wägede alla. 

«Inge l" 
Inge tundis korraga, kudas kõik weri tal näkku tun-

gis. Missuguse õigusega nimetas see mees teda eesnimega, 
\a pealegi weel niisugusel toonil, et see tema otse wärisema 
pani? Kas ei olnud Inge tume aimdus siiski mitte õige? 
See rahutu tunne, mida ta wiimasel ajal alati tema 14-
heduses oli tunnud, — see oli nii siis ikkagi põhjendatud 
olnud? 

>Inge," kordas Grunow ja astus tale sammu lähe-
male, ^mis on teil minu wastu? Mis olen ma teile teinud, 
et teie minu wastu niisugune olete?" 

„£)h, ei midagi," wastas neiu hirmunult. 
„Mitte midagi? Kas tõeste mitte midagi? Nii oli see 

siis ainult tuju, silmapilkne tuju? Inge, tui õnnelikuks teie 
mind teete! Lubage, et ma kõik oma südame pealt ära 
räägin. Ma olen juba ammust aega teie tagasitõukawa, 
jaheda oleku all kannatanud, ja waewalt olete teie ise ai-
manud, et teie just sellega minus midagi leegitsema panite, 
mis mulle enam öösel ega päewal rahu ei anna. Juba 
siis, kui ma teid esimest lorda nägin — ärge ehmatage — 
luba siis tundsin ma midagi, mida ma siiamaale mitte pot» 
nud tunnud, ja see kaswas teie läheduses wiibides ikka suu-
remaks ja wägewamaks. Enam — jah, kauem ei suuda 
ma seda üksinda enese teada hoida: Inge, ma armastan 
teid — saage minu omaks." 

Seda oli Grunow ilma wähemagi waimustusta, aga 
tasase, wärisewa häälega kõnelenud. Ja Inge peale olid 
need ootamata sõnad otse põrutawalt mõjunud. Silmade 
ees wirwendas tal, ja kõrwades kohises ning sumises kõik. 
„Inge, ma armastan teid." Iowastawa muusikana kõlas 
see tema kõrwades. Neis sõnades oli ta kord tõigi jma 
unistuste täideminekut näinud, ja sellepärast neid ka nii pa-
lawalt kuulda ihkanud. Ja nüüd kuulis ta neid sõnu tõeste 
— oga see oli koguni keegi teine, kes neid kõneles, ja mitte 
fee, lelle juures tema süda ja mõtted kord alati olid 
Wiibinud. 

Hüüd alles sai ta aim, luba» ta oma lapsiku» südames 

kõige selle aja ikka weel lootnud oli: Ta tuleb tagasi, tõm-
mab tema oma rinnale, seletab tale oma sellekordse weidra 
oleku ja ülespidamise ära, ja siis — siis on kõik jälle hea. 

Kuid see lootus oli teda igapäew itta ja itta jälle pet> 
nud. Ta ei tulnud mitte. 

Ta kirjutas wahetewahel isale, ja need olid ikka ärili» 
sed teated, mida ema tale siis ette luges. Palawikutaolise 
wärinaga kuulatas Inge siis pealt, tas neis kirjades tema 
nime ka üksainuski kord nimetataks. Aga ei midagi selle-
sarnast I Iga kiri lõppes ikka ühe ja sellesama lausega: 
„Palju terwiseid teie abikaasale ja tütrele." J a muud ei 
midagi! 

Ta ei armastanud teda, ta põlgas tema armastust... 
Iaalülm judin jooksis Ingel üle ihu. 
Wõerastades ja kannatamatalt silmitses Grunow neiu 

wahuldawat näoilmet. Wiimaks, tui waikus juba õtse 
Väljakannatamatuks oli muutunud, ei suutnud ta ennast 
enam tagasi hoida ja küsis: 

„Prei!i Inge, missuguse wastuse annate tele mulle? 
Tohin ma loota, et minu südamlisem soow täitmist leiab?" 

Inge wajus kohtunult kokku ja silmapilk aega näis, 
nagu püüaks ta enesele asjata meelde tuletada, mida see 
mees, kes seal tema ees seisis, temast õieti tahab. 

Kui see tal aga wiimaks meelde tuli, waldas teda põh-
jatu hirm. „Ei," tahtis ta tale hüüda, „ära looda seda 
asjata, sest ma ei wõi sinu omaks saada — mitte kunagi!" 

Aga ta jättis need sõnad siiski ütlemata. 
Üts mõte oli tal korraga, täitsa ootamatult, pähe tul

nu ö: Kui sa nüüd sellele teisele näitaksid, et ta etsinud on 
— et ta ennast sellest weel purustada pole lasknud, et tema 
armastus tagasi tõugati — kui ta tale näitaks, et — 
et —? 

Walus ohke tuli Inge rinnast kuuldawale. 
>,Inge," kordas Grunow uueste. 
Wõitlus oli mööda. Uhkus oli ldigi teiste tunnete üle 

wõitu saanud. Enam ei heolinud ta millegista. 
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Aegamisi pööras ta oma kahwatu näo adwokadi poole, 
ja ta lumiwalged huuled liitusid waewalt. 

„See tuli mulle liig ootamatult," sõnas ta kogeledes. 
„Iah, preili Inge, ma näen seda ka ise. Aga ärge 

pahandage minu peale, kui ma teid ehk oma sõnadega eh
matasin. Wahest oleksin ma oma tundeid ka kauemine war-
janud — kui mitte aeg mind awaldama poleks fim« 
dinud. Ma ei suutnud enam wälja kannatada — ma pi
din selgusele jõudma, sest — juba homme sõidan ma Ver> 
lini tagasi." 

„Iuba homme?" 
Näis, nagu oleks Inge südame pealt korraga suur koo» 

rem kadunud. 
«Jah, aga siiski ei taha ma teile mitte liialt peale 

käia — ma ei nõua, et teie minu küsimise peale weel täna 
wastuse peatsite andma. Ma ootan homseni. Ainult see 
lootus jälle mulle, et teie mind mitte täieste , tagasi ei 
tõuka. Andke mulle selle peale oma käsi, Inge." 

Peaaegu tahtmatalt ulatas Inge lale oma käe, ja 
Grunow tõstis selle nii õrnalt ja aupaklikult oma huulte 
juure, nagu puudutaks ta miugit püha asja. 

Inge tundis seda, ja selle mõjul astus ta tahtmatalt 
isegi sammu lähemale. 

„Igatahes ei suuda ma seda nii ruttu ära otsustada, 
ja sellepärast palun ma teid: oodake homseni." 

„Heameelega teen ma seda." 
Waikides asusid nad selle peale jällegi teele. Kõige aja 

ei kõnelenud neist Üksti sõnagi. 
Grunow jättis Ingega alles suwemaja juures ju-

malaga. 
„Terwitage oma isa." palus Grunow seejuures, kuna 

ta neiu käest kinni hoidis. „Ia ütelge tale, olge head, et 
ma täna tema juure tulla ei saa. J a nüüd — jällenäge-
Miseni homme!" 

Ta läks, ja nagu unes astus Inge mäeweeru mööda 
suwemaja poole üles, ilma et ta seejuures wähematki mo-
telda oleks suutnud. 

Proua Helmbrecht istus elutoas näputöö juures, lui 
Inge sisse astus. Sõbralikult wastas ta tütre terwituse 
peale; selle isesugune häälekõla pani teda wõerastama, ja 
ta laskis näputöö rüppe langeda. 

Inge tegi laua juures tegemist. 
„Sa jäid aga õige kauaks ära, tütreke." 
„Iah, ema, ma sain tee peal adwokat Grunowiga 

kokku." 
Nende sõnade juures oli ta ema jnure akna alla astu-

nud, ja proua Helmbrech silmas kohkunult tütre kahwatut, 
segast nägu. 

„M i s sul wiga on, Inge? Juhtus sulle midagi?" 
Seal langes Inge tema ette põlwili. 
„Mulle juhtus palfugi, ema — adwokat Grunow awal» 

das praegu mulle armastust " 
„Minu Jumal — Inge." 
Näputöö lendas proua Helmbrechti käest aknalauale. 

Mõlemi käega tõstis ta Inge pea üles ja waatas tema 
kurbadesse silmadesse: 

„Ia mis sa tale wastasid?" 
„Et ta homseni ootaks,— siis annan ma tale wastuse." 
^.Kudas? Ea ei ütelnud tale mitte, et sa tema armas» 

tufe peale wastata ei wõi?" X 
„Gi, ema." 
„Mlks siis mitte, minu laps — mispärast lased sa teda 

asjata homseni oodata, kuna sa ometi tead, et sa tale eitawa 
wastuse annad?" 

Inge pööras silmad maha, ja hele puna kattis tema 
nägu. 

„3<x kui ma tale siiski jaatawa wastuse annan?" 
^Inge," hüüdis proua Helmbrecht manitsedes. „<3a ei 

armasta ju teda." 
„<£{, seda ei tunne ma tema wastu tüll mitte, mida 

õieti armastuseks nimetatakse, aga siiski ta meeldib 
mulle, ja — ja armastus wõib weel pärastpoolegi tulla." 

„Nra ennast peta, tütreke — ära 'tee seda, mida sa hil» 
jem weel ehk kahetseda wõlksid." 

Inge huultele ilmus walus naeratus. 

„Sa mõtled küll wist minu — rumaia plikapõlwe armu
loo peale. Ole rahulik, ema, fee on juba unustatud. Inge 
Helmbrecht ei leina meest taga, kes teda tagasi tõukas." 

«Ingel" 
„Mis sa tahad? Ma nimetasin seda ometi õige nimega. 

Seekord ei osanud ma oma lapselikta tundeid tema eest 
warjata, ja sellepärast peab ta nüüd nägema, et see ainult 
niisama on olnud, et ma seda kunagi südamesse pole wõt-
nudti — ma tahan tale näidata —" 

„2ap8, laps, sa petad iseennast — see on ainult uhkus, 
nlis sind niiwiisi kõnelema sunnib. Sa pead Grunowi ette° 
paneku tagasi lükkama." 

Aegamisi tõusis Inge üles. Tema nägu oli lumiwalgeks 
muutunud. 

„Ei, ma annan talle oma ja>sõna — ja selle otsuse juure 
mina ta jään." 

„Ah!" 
Wärisewate kätega tõmmas ema Inge enese juure. 
„Inge, kullalaps, mõtle ometi järele, mis sa teha tahad. 

Terwe oma elu tood sa niiwiisi ainult oma uhkusele ohwriks. 
Jää ometi meie juure, fa ei tarwitse ju niiwäga mehele 
minna. Näed sa siis ainult selles õnne?" 

Jälle libises walus naeratus üle Inge näo. 
„Arwad sa. ema, et see mulle õnneks oleks, kui ma 

Buchenaus iga päew, iga tund temaga kottu pean puutuma?" 
„Ta wõib ära minna — isa peab tema ära saatma." 
^Sellega ei lepi ma kunagi! — Peab see õnnetu, pime 

mees minupärast oma ainukese toe ja abi kaotama?" 
Walus ohke tuli proua Helmbrechti huultelt kuuldawale. 
Seal pani Inge täe tema kaela ümber ja surus oma 

pale ema näo wastu. 
„Mite piinad sa ennast? On sul midagi Grunowi 

wastu? Ei meeldi ta sulle? Ta on wiisakas, ilus armas-
tusewääriline, ja — waata, ema, ma loodan tord weel õnne 
leidwat l Miks ei peaks mul tema kõrwal mitte niisama hea 
olema, kui mõne teise kõrwalgi? Ja miks peaksin ma ikka 
weel sealt oma õnne otsima, kust ma teda leida ei wõi?" 

Proua Helmbrecht ei lausunud sõnagi. Pisarad woo» 
lasid tal silmist ja langesid ta rüppe. 

„<5a oled nii wäga ja jumalakartlik inimene, ema, — 
kas ei ole fee taewast ette määratud, et tõik niiwiisi peab 
minema?" kõneles Inge edasi. „Ia mis la arwad — kas 
isa sellega nõus. on?" küsis ta, juttu teisale'juhtida püüdes, 
kui ta nägi, et ema ikka weel pisaratega wõitles. 

„Ma ei usu, et ta selle wastu niiwäga oleks. Grunow 
on tale juba tema kadunud poja sõbrana armas ja kallis, 
ja ta on tale siin alaliseks ning meeldiwaks seltsiliseks faa» 
nud. Ma aimasin, et see nii peab minema." 

Proua Helmbrecht oli ennast kogunud ja pani Inge 
enese tõrwa tooli peate istuma. 

„Sina aimasid seda?" küsis Inge ja waatas tale uuri
walt näkku. 

„J«h, ma märkasin juba ammugi, et ta sind a^ati nii 
suure huwitusega silmas pidas, kuigi ta wäga tagasihoidlik 
oli ja ennast muidu igapidi korrapäraselt ülewal pidas. — 
Ma lootsin aga siiski weel, et ma ehk õnneks eksiarwamisel 
olen; igatahes tabas mind sinu tänane teatus täitsa oota» 
matalt." 

^Ka minule tuli see lõik niisama ootamatult. Aga tema 
rutulist ja ätildast awaldust tuleb sellega seletada, et ta 
homme jälle Berlini tagasi sõidab." 

^Iuba homme? Ja homseks peab kõik ära otsustatud 
olema?" 

„Iah, ema." 
„Ja sa tahad ikka tõeste tale minna?" 
.Jah." 
„M5tle weel kord tõsiselt järele, laps, — weel on fee 

wõimalik." 
„Ma teen seda, kui see sind rahustab. Ja oled sa siis 

minu otsusega nõus, ema?" 
„Muidugi. Sul on õigus seda eluküsimust üksinda ära 

otsustada. Ainuke asi, mida ema siin teha wõib, on -- oma 
lapse õnne eest palwetada." 

Pisarad lämmatasid ta hääle. Seal katkes ka wastu-
ptdawus, mida Inge seniajani suure waewaga Ülewal oli 
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hoidnud. Ta langes ema rinnale, ja 
füdamest.tuleÄiad nuuksatused panid 
tema terwest tehast wärisema. 

Kui nutt Ingele weidi rahustust 
oli toonud, tõusis ta üles ja waatas 
wäikse, troostiwa naeratusega ema 
peäle: 

„Ema, kõik muutub jälle kord 
heaks." 

Uneta ÖÖ oli Inge mööda saatnud. 
Rahutult oli ta patjadel sinna ja 
tänna wisklenud ja ainult mõtelnud 
ja mõtelnud. Need rõhuwad mõtted, 
mis tontide»taõliselt itta ja ikka jälle 
üles kerkisid ja ainult meeleheitmist 
ning walu ja hirmu südamesse tõid! 

Rahulikumaks jäi ta alles siis, 
kui juba wäljas loitma hakkas, — 
siis kadusid kahwatud öotondid tär» 
lawa päewa walguse ees. 

Wõitlus oli mööda. 
Päike paistis juba heledalt tema 

tuppa, tui ta üles tõusis, enese rii
desse pani ja alla wanemate juure 
läks. 

Oma hariliku hommikuse jalutus
käigu jättis ta seekord tegemata. 

Proua Helmbrecht, kes ööfe! niisamuti magada põlnud 
saanud, waatas tale uuriwalt näkku, Inge naeratas tale 
rahustawalt wastu, aga ema märkas tumedate rõngastega 
ümbritsetud silmadest ja kahwatust näojumest siiski, et Inge 
öö õtsa enesega heidelnud oli, enne kui ta otsusele oli jõud» 
nud. See msus aga ei jäänud ema pilkude eest warjule, 
sest see paistis igast tema näojoonest selgeste wastu. Ci 
olnud enam tagasipööramist Ingel, ja emasUda pidi kõigega 
leppima ja ainult head lootma. 

Kui Inge pärast jälle üksinda oma toas istus, seal tulid 
weel koid hoiatawad hääled tagasi, ja hirm ning kahetsus 
ähwardasid jälle tema üle wõimust wõtta. Aga ta sai neist 
siiski wõitu. Mida oli tal siis karta? Grunow armastas 
ja ihkas teda — ta oli üleüldiselt lugupeetud, küll mitte 
enam kuigi noorepoolne, mees; aga kas oli siis fee t e i n e 
noorem ja mis lats tale üleüldse noorus korda? 

Grunowi wanadus oli Ingele ju ennem kindlustuseks 
rahulikule, waiksele õnnele, mida ta tema kõrwal maitsema 
pidi. Ja et seda õnne mitte tema rikkuma ei pidanud, — 
see pidi täieste wõimatu asi olema. Ta tahtis oma tulewa» 
seie abikaasale igas asjas truu naine olla. Oli hea, et 
Grunow weel täna ära pidi sõitma, — nii wõis ta pare° 
mine muutunud olukorras ära harjuda, ilma et keegi teine 
selle pealtnägijaks oleks tarwitsenud olla. 

Nii, nagu see kõik läinud oli, oli ka kõige parem 
Ameriklasega sellessamas paigas ja nii lähistikku elada, 
näis Ingele täitsa wõimata olewat, niisamuti nagu ema 
mõte, isale Williamsi lahtilaskmist soowitada, täidesaatmata 
oli.' See oleks hirmus olnud, kui isa, jah, isegi terwe wab
riku ning kõigi tööliste hea käekäik tema rumalale armu-
loole ohwriks oleks toodud. Aga wahest lahkuks Williams 
Vabatahtlikult Buchenaust, kui Inge tagasi pööraks? 

Ta kohtus selle küsimuse juures ära, sest tahes wõi taht-
mata — ta pidi selle peäle jaatawalt wastamo. Williams 
oli ju tema eest põgenenud, tui Inge weel Buchenaus oli 
olnud. Kui ta aga nüüd teada saab, et Inge kihlatud on, 
siis jääb ta muidugi paigale. 

Inge naeratas" walu ja kibedusega: muidugi jääb ta, 
sest tyl ei ole siis ju enam karta, et — ta — 

Seal koputati korraga ukse pihta. 
Teener teatas, adwokat Grunow laskwat küsida, kas 

armuline preili teda wastu wõtta ei soowiwat. 
Inge andis jaatama wastuse ja tõusis istmelt üles. 
Waewalt suutis ta ennast weel jalul hoida. 
Mõne minuti pärast läks uks lahti, ja Grunow astus 

piduülitonnas sisse. 
..Inge." 

I ta l ia küttide salk teel tuleli ini paale. 

Ta ruttas neiu juure, haaras tema käe ja suudles seda. 

^Inge. täna otsustate teie minu saatuse üle. Teie käes 
on otsustada, kas minust kõige õnnelikum wõi kõige õnne-
tum inimene maa peal peab saama." 
» Inge waatas tema kirest särawatesse silmadesse. Ta 
kohkus, ja wärin jooksis tal üle ihu. Loomusunniliselt pöö-
ras ta näo kõrwale. 
B „Ingel" 

Pehmelt ja meelitawalt külas tema nimi Grunowi suust. 
W ,Inge. missugune on teie wastus minu eilafe küsimise 
peale? Ühtainust sõna palun ma teilt: kas jah wõi ei?" 

Seal el suutnud Grunow ennast enam tagasi Holda. 
Ta wõttis Inge ümbert kinni ja kumardas ennast tema poole. 
™ Nagu õrn lilleke tõmmas Inge enese tema käe wahel 
kokku. Grunowi nägu oli tale nii lähedal — tema hinge» 
õhk puudutas ta otsaesist, ja ehmatuse ning jälkusega sai 
tale alles nüüd selgeks, milleks ta tale õiguse oli annud. 
Tale näis, nagu peaks ta tema kõigest jõust tagasi tõukama, 
aga siiski tul i ainult waikne watuhüüe ta huultelt kuulda
wale, ja — see oli kõik. 

„Inge, mis sul on?" küsis Grunow kohkunult ja laskis 
tema lahti. 
* 1 Jumal tänatud, et ta jälle waba ol i ; ta tõmmas õige 

^sügawalt ja kergendatult hinge. 
„<š\ midagi, mitte midagi, herra Grunow," wastas Inge. 
^Herra Grunow? Inge, kas sa oma peigmeest teisiti 

nimetada ei tahagi — kas sa siis minu eesnime ei tea?" 
Inge nägu oli nagu werega üle walatud, ja ta pööras 

oma silmad maba. 
„Pean ma sind aitama, Inge? — Ha —" hüüdis Gru-

now tehtud lustilikkufega. 
^Hans 1* ütles Inge wiimaks. 
Seal kaotas Grunow nagu mõistuse. Ta haaras neiu 

käte wahele ja hakkas tema nägu ja huuli kirgliselt suudlema. 
^Armastad fa mind, Inge?" 
See küsimine tuletas neiule jälle tõelikkuse hirmsust 

meelde. Uimastus ja jowastus kadusid ja andsid hirmule 
maad. Et ta ometi ennem selle peale mõtelnud ei olnud, 
mida ta niisuguse küsimise peäle kord wastama peab! 

Armastus on ju abielu põhi ja alus, ja ta ei teadnud 
armastusest selle mehe wastu wähematki. Mida pidi ta 
nüüd selle küsimise veale wastama? 

Need mõtted närisid nüüd tema südame kallal, ja seal 
kadus uhkus jäljetult. Ausaks ja õiglaseks pidi ta jääma— 
walet ega pettust ei tohtinud ta edaspidisesse elusse mitte 
kaasa tuua. 

„Sa ei armasta mind?" hüüdis Grunow nüüd tõsiselt, 
kui Inge niikaua wiiwitas. (Järgneb). 

\ 
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1. Walged ja kollased. 
San»Franzis!o laht on nii suur, et ta päewi!, mil torm 

möllab, laewadele weel hädaohtlikum on tui okecrn oma 
lõige tormilisemail puhkudel. See laht kubiseb kõiksugustest 
kaladest, mispärast tema pinnal kõiksugused kalalaewad, mis 
igast liigist ja rahwustest kalastajate päralt, ristiemad. Ka
lade kaitseks selle kirju ujuma rahwa wastu on palju tarku 
seadusi antud ja nende seaduste täitmise järele walwamisea 
on olemas kalapüügi wahid, patrull d. Nende patrullide 
teenistus on hädaohtlik ja juhtumisterikas. Mitte wähe 
kordnika ei ole õna ametikohuste täitmisel otsa saanud. Kuid 
weel sagedamine on kalastajad, kes feadusewastaselt püügilt 
tabatud, kottupdrkumistes oma seltsimehi kaotanud. 

Kõige meeletumateks kalastajate seas peetakse hiinlasi, 
kes wäitfeid meriwähta ehk krewettisi püüawad. Krewet» 
tidel on wiisiks suurte karjadena lahe pdhja mööda ujuda, 
kuni nad magedaisse wetesse jõuawad, siis aga pöörawad 
nad ümber ja roniwad tagasi. Tõusu ja mõõna oma kasuks 
tarwitades, seawad hiinlased meriwählide teedele suured 
põhjawõrgud, millesse wahid kinni jääwad ja kust nad 
otsekohe teewaisse katlaisse jättawad. Iseenesest ei oleks 
selles midagi halba, kui aga wõrkude silmad nii wäiksed ei 
oleks, nii et isegi kõige wähem talupoeg, ka niisugune, kes 
waewalt loest tulnud ja weerandtolligi pitk ei ole, neist wõr» 
kudest läbi ei pääse. Pablo ja Pedro maanina ümbruses, 
kus meriwähipüüdjate külad asuwad, lehwib sellepärast alati 
wõimatu hais musttuhandest mädanemast kalast, ja kalapüügi 
patrulli kohus oli alati sarnase rööwpüügi wastu wõidelda. 

Ma olin kuueteistkümne aastane, kui kalapüügi komisjon 
mu purjeka, nimega ^Põhjapõder", wahilaewaks palkas, ja 
et ma hea meremees olin ning oma lahte risti ja põigiti 
tundsin, siis wõeti ka mind ennast ülemääraseks kordnikuks. 
Pärast seda, kui meie patrull mõne ala Ülemises lahes ja 
fmtia woolabate jõgedes oli töötattub, (us aiati ttoaö wai-
küsid ja inimesed endid ainult siis wangistada lasksid, lu\ 
rewolwri otsa nende poale pöörasid, — rõemustasime meie 
wäga, kui meid Alamasse lahte hiinlaste»meriwäl)ipüüdjate 
wastu saadeti. 

Meid oli kuus inimest kahe paadiga. Et mitte kahtlust 
äratada, läksime meie teele pimeduse tulekul ja heitsime ankru 
kaugele etieulatawa kuljurahnu warjul, mida Pinoli maa-
ninaks hüüti. Hommikul, kui idapoolne taewakaar esimesest 
koiduhelgist waewalt walgeks lõi, jattasi<ne meie teekonda ja 
sõitsime lärsult wastu kaldatuult hoides üle lahe Pedro maa
nina poole. Hommikune udu hõljus wee kohal, nii et midagi 
näha ei olnud, ja meie olime ametis, et end palawa kor»» 
wiga soendada. Peäle selle tuli meil tänamata tööd teha 

*) Iact (D'het) London, luulus Amerika kirj inif, suri m, a. nowem. 
brlkuul alles täies meheea*. Tema kirtatööde peast^uts on elaw usl 
inime e mõistuse jõu sisse, põbju^toonil: terwea lehas — terwe waim. 

Nilsligusets oli kirjanikku tema elu, täis juhtumisi puudusi ja häda. 
õhtust, teinud. 

Tulewad meelde tema sõnad ühel sotsialistide meetingul San» 
Franzislos. Sellele meetingule oli ta juhtumist sattunud, ja tui rah. 
was lema sealw<ib'mis>?st teada sat, nõudis ta tema Väljaastumist. 

Dshet London ütles umbes järgmist: 
„S?itse aastat sõitsin ma Umber maailma wana, wiletsa jahtlaewa 

peäl. Meie wäest laewa krnsasid nüri ja tolliseadused. Niihästi ühele 
lui teisele raiusime meie wastu oma peaaju <a oma lihaksete abil, ja 
meie merereis oli oma taaajärgede poolest hiilgaw, luigi terwelt seitse 
aastat wältas. Sellest reisust tõime saasa hästi peenendatud mõistuse, 
terasest libatsed ja põhjaliku põlastuse kõiai lühtsie kommete wasiu," 

Iseäranis hästi tundis ja kirjeldas Dshet London rõhuja ja rõhuiu 
hingeelu, muu seas Neid Juhtumist, kus rõhutul wiimaks ometi kanna-
lus katkeb, 

El wõi ta tähendamata jalla, el see kuulus kirjanik ta Wenemaal 
on käinud, kuigi Pisut iseäralises osas. Esimest lorda ilmus ta meie 
aja „mererüõwlina" Komandöri saartele, lus koolituid püüdis, mis 
Wene Walitsuse poolt keelatud oli. Aasta hiljem aga tungis ta Ame. 
rlta salatütlid- ja kullaotsijatega Tsbutotsti Nosst. Mu seas paran. 
das ta seal pärismaalaste lapsi tUlgehattawalest haigustest ja õpetas 
pärismaalasi noolteterasi ruttu ja hästi tarastama. Tema nimi on 
praegu weel suures aus pärismaalaste seas. 

Wõitlus elu ja takistustega oli Dshet Londoni hüüdsõnaks ja ing. 
lase» nimetasid t«da „elujulguse Ulitoolits." 

wee wäljapildumifega, sest et ^Põhjapõder" mingi põhjusel 
wett sisse lastis. Poole ööd raiskasime ballasti ühelt kohalt 
teise tõstmisega ja aukude otsimisega, tuid ilma ühegi taga» 
järjeta. Wesi tungis endiselt paati, ja meil ei jäänud muud 
üle kui seda hoolsalt wälja lahmida. 

Pärast kohwijoomist lätsid tolm meist teise paati ja jät» 
sid meid kolmekesi ..Põhjapõdra" peale, ning meie sIitsime 
rahulikult edasi, kuni päike silmapiiri tagant üles ujus. 
Tema palawad kiired ajasid kiireste udu wee kohalt laiale, 
ja meie pilkude ette kerkis terwe laewastik Hiina dshunkesid, 
mis piltilusalt poolkuu sünnitasid, mille terawad otsad üks» 
teisest wähemalt kolm merepenitoormat eemal seisid. Iga 
dshunke ott köidetud ujuwa waadi külge, mis wäljapandud 
nooda seisukohta märkis. Kuid inimesi ei olnud näha; ei 
Wähematki liikumist, ei ühtki elumärki. 

Meie mõistsime, milles asi seisab. Seiswa wee ootusel, 
mille juures kõige parem on põhjast raskeid nootasi üles 
winnata, olid tõik hiinlased magama heitnud. Meie olime 
waimustatud sarnasest leidlikust märkamisest ja tegime kohe 
tegewusekawa walmis. 

„fiaf igaüks teist wangistad ühe dshunke", sosistas mulle 
Charley Le-Grant teisest paadist. „Meie teeme sedasama, 
ja.ma ei näe põhjust, mis meil keelaks wähemalt tuut dshun-
ket wangistawast." 

Meie läksime nüüd lahku. Ma päörasin ^Põhjapõdra," 
lähenesin tuulealufelt küljelt ühele dshunkele ja lätsin purje 
langeda lastes aeglaselt ta nina eest nii lähedalt mõõda, et 
üts neist kergeste sinna peäle wõis hüpata. Siis lasksin ma 
purje uueste tuulde ja lähenesin teisele dshunkele. 

Seni oli tõik waikne, tuid nüüd tõusis esimesel dshun» 
kel, mille meie Vangistanud, kisa. Kuuldusid lõikawad 
idamaised hüüded, rewolwripaut ja uued hüüded. 

„Nüüd on ots. Nad hoiatawad tõiki," ütles George, 
teine kordnik, kes weel „P3hjapõdrale" jäänud. 

Meie wiibisime sel silmapilgul just Hiina laewastilu 
keskpaigas, ja ärewus lagunes ootamata kiirusega laiale. 
Kõigi dshunkede laele ilmusid uniste hiinlaste poolalasti 
kujud; wiha ja märguande hüüded kajasid rahutult üle 
wee. Ma nägin, tmöas meist paremal pool ühe dshunke 
peremees kirmega köie katki raius, mis tema sõiduriista noo» 
daga ühendas, ja oma meestele appi ruttas, kes kiireste 
suurt purje üles ajasid. Kuid teises dshunkes meist pahe» 
mal pool pistsid hiinlased alles päid katuse alt wälja. Ma 
pöörasin ruttu „Põhjapõdra" ja ajasin sellele dshunkele 
külg külje wastu, nii et George sellesse wõis hüpata. 

Kogu laewastit hakkas nüüd liikuma. Purjedele abiks 
tõid hiinlased pikad aerud wälja, ja põgenewad dihunted 
lõikasid wett iga ilmakaare sihis. Ma olin nüüd üksi 
^Põhjapõdral" ja luurasin juhust, et weel kolmast dshun-
ket wangistada. Juba walisin ühe wälja, luid siis tabas 
mind õnnetus. Kui ta poole ruttasin, paisusid ta peäl 
purjed ja ta kaugenes minust, wäga järsku tuulde hoides. 
Ta läks hästi järiumalt kui «Põhjapõder", ja ma tundsin 
tahtmata aukartust selle pealtnäha kohmaka laemukese ees. 
Nähes, et talle järele ei jõua; jätsin tagaajamise ja pöörasin 
dfhunlede poole, mis minust tuulealusel küljel asusid, nii 
et mul parem seisukoht oli. 

Teine dshunke, mille ma walisin, ristles esite aralt mu 
ees, kuid siis, tui ma pöörde tegin, et teda tabada, wõttis 
ta tuult ja kihutas minust eemale. Prongsikarwa mongol» 
lased karjusid mingisugust laulu, hoolsalt aerudega töötades. 
Kuid ma ei kaotanud julgust. Ma ootasin just seda ma-
näwrit. Tegin paar järsku pööret, oma paati ikka wastu 
dshunke külge juhtides. Kuuldus kole mürts, kui meie fõi-
duristad kokku põikasid. Dshunke mõlemad parempoolsed 
aerud lendasid minema ja „Põhjapõdra" nina lõi nagu 
hiiglakäpp dshunke mädanenud masti ühes purjega matza. 

Seda wõeti meeletute wihahüüetega wastu. Pitk hiin» 
lane haruldaselt turja, rõugearmilise näoga ja pea ümber 
mässitud kollase siidirätikuga lüttas pootshaagi „Põhjapõdra" 
ninasse ja hakkas kokkupõrganud paatisi lahti längutama. 
Ma ootasin just nõndapalju aega tui mulle tarwis oli 
kliiwri allalaskmiseks ja siis, just sel silmapilgul, kai paadid 
üksteisest lahti pääsid ja „Põhjapõder" tagasi hakkas nih« 
kuma, hüppasin ma, nöör pihus, dshuntsle ja toitsin paadid 
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toitu. Kollase rätlga hiinlane tuli f 
ähwardawalt minu poole, tuid ma 
pistsin täe kiireste tagumisesse 
püksitasku, ja ta peatas. Ma olin 
sõjariistata, oga hiinlased olid 
harjunud kartusega ameriklase 
tagumise püksitasku peale waa» 
tämä, ja ma lootsin, et selle abil 
teda ja ta metsikuid mehi sõna» 
kuulmisele suudan sundida. 

Ma küsisin, et ta dshunke 
ninast ankru wälja heidaks. „ M » 
uu ei mõista", oli ta wastus. 
Ja ta laewamehed ei saanud sa-
mutl jonnakalt aru, kuigi ma 
liigutuste waral küllalt selgeste 
seletasin, mida tahan. Nähes, et 
asjata on fama aine üle juttu 
jätkata, läksin ise ninasse ja heitsin 
ankru. 

„Nttüd neljakesi minu 'paati, 
marss," hüüdsin ma käskiwalt, 
samal ajal märkidega näidates, 
et neli neist minule peawad 
järgnema, kuna wiies dshunk l̂e peab jääma. 8.0U 
lane Rätik kahtles. Kuid ma kocdasin ähwardawalt käsku 
(suurema tigedusega, kui seda ise tundsin) ja pistsin ühtlasi 
käe tagumisesse tasku. See awaldas jälle soowitawal mõju. 
Kollane Rätik astus kurwalt ühes oma kolme seltsimehega 
^Põhjapõdrale". Siis hakkasin m, liituma ja sõitsin selle 
dshunke juure, kus George wiibis. Siin läks asi weel liht» 
samalt, sest et meid nüüd kahekest oli ja Veorgel tõepoolest 
rewolmer taskus, nii et äärmisel juhtumisel oli, millega äh» 
wardada. Sellelt dshunkelt wõisime meie neli hiinlast, sinna 
üht järele jättes. 

Kolmandalt dshunkelt sai meie wangidele weelgi neli 
lisaks. Sel ajal wõttis ka meie teine paat kaksteistkümmend 
wangi ja tuli meie juure, liialt koormatud. See oli wäike 
paat, ja kordnikud istusid seal niiwõrd kitsalt wangide wahel, 
et mässu korral neil wäga halwaste oleks läinud. 

„Teie peate meid aitama," ütles Le°Grant. 
Ma waatasin oma wangide peale, kes kajutites ja lael 

wiibisid. 
*Meie wõime kolm wõtta", wastasin ma. 
»Wütke parem neli ja andke mulle Villy", jätkas ta. 

(Villy oli tolmas kordnik meie laewal). „Meil on siin nii 
kitsas, nii et löömise korral ainult üks walg' kahe kollase 
wastu kohane wahekord oleks". 

Wahetus pandi toime, ja teine paat ujus purje üles 
tõstes lahte mööda alla San - Raphaeli poole. Ma tosisia 
kliiwri ja järgnesin tale. San-Raphael, kus meie oma saagi 
walitsusewõimude kätte pidime andma, on lahega pika kõ-
Wera kitsuse ehk õigemine soose ojakese läbi ühendatud, mida 
mööda ainult siis wõib sõita, kui wesi küllalt kõrge on. 
Nüüd aga algas juba mõõn, nii et meie ruttama pidime, 
kui pooltpäewa istuda ei tahtnud ega uut weetõusu oodata. 

Kuid kaldatuul jäi päikese tõusu järele waikseks ja pu-
hus nüüd ainult weel harwade nõrkade hoogudena. Teisel 
paadil wõeti aerud tarwitusele, ja ta jättis meid warsti 
kaugele maha. Osa hiinlasi seisis kajuti uste juures, ja kui 
ma kord üle parda kumardasin, et wähekesi kliiwrit seada, 
siis tundsin, et keegi mu tagumist taskut kobas. Ma ei tei° 
nud wäljagi, et seda märkan, tuid mõödaminewalt Kollase 
Rätiku otsa waadates märkasin, et ta mu tasku, mida seni 
kartis, tühja leidis olewat. 

Peäle kõige ei olnud meie dshunkede tagaajamisel ja 
hiinlaste Vangistamisel wett wälja pildunud, ja seda oli 
juba õige palju paati walgunud. Hiinlased näitasid sõrme-
dega selle peale ja waatasid küsiwalt minu otsa. 

,3a", ütlesin mina, »veale wälja pilduma. Meie kõik 
upume warsti ära, tui teie wett wälja ei pillu. Saite 
aru?" 

Ei, nad ei saanud aru — ehk wähemalt raputasid pead, 
et aru *i saa, kuigi silmapilk isekeskis oma keeles lobifemss 
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Sõjawäe pidustus Siamis. Kuningas sõidab auwahtide saatel paraadile. 

hakkasid. Wa tõstsin paadi Põhjast paar lauda üles, otsisin 
lastist weetõstmise nõud ja näitasin märkidega, mille tähen» 
duse üle kahelda ei wõinud, et hiinlased tööle asuksid. Kuid 
nad naersid ainult ja ronisid kes kajutisse, kes kajuti peale. 

Nende naer ei kuulutanud midagi head. Selles oli 
osake ähwardust, paha kawatsust, mida mina ka nende kar« 
mides pilkudes märkasin. Kollane Rätik pidas end sest sii» 
mapilgust, mil ta mu tasku tühjuse awalikuks teg', jultunult 
ja wäljakutsuwalt ülewel. Ta tegi teiste wangide seas ki« 
hutustööd, neile palawalt midagi tõendades. 

Wiha maha surudes hakkasin ise wett wälja ammutama. 
Kuid waewalt olin weetõstmise nõu wõtnud, kui purje kari» 
fedes tuult täis paisus ja ^Põhjapõder" külje peale wajus. 
See tähendas, et päewane tuul puhuma fyallaS. George ei 
teadnud mereasjandusest mitte midagi, seepärast pidin taht» 
mata weeammutamise jätma ja uueste tüüri juure istuma. 
Tuul puhus õtse Pedro maaninalt ja selle, taga olewailt 
kõrgilt mägedelt; seepärast oli ta hoogline ja tujukas. Pur» 
jed paisusid kord täis. kord jälle langesid laisalt alla. 

George oli üleüldse lõige abitum inimene, keda ma 
olen kunagi näinud. Peale kõige oli ta weel tiisikuses ja 
ma teadsin, et kui ta wett hakkab ammutama, siis tal ker> 
geste werd wõib tulla. Kuid wesi tõusis järjest, ja oli tar» 
wis midagi ette wõtta. Käskisin teist korda hiinlastel tööle 
hakata. Nad naersid ainult wäljakutsuwalt ja need, kes kaju» 
tis olid, juba wees, hakkasid elawalt nendega, kes lael wii» 
bisid, kõnelema. 

^Kõige parem — wõtke oma rewolwer ja sundige neid 
sõna kuulma," ütlesin ma Georgile. 

Kuid ta raputas pead, awalikult näidates, et kardab. 
Hiinlased wõtsid ta hirmu sama selgelt näha kui mina ja 
nende jultuwus läks igast piirist üle. Kajutisolejad lõhkusid 
toidumoonakapid ära; laelolejad läksid alla nende juure ja 
kõik koos hakkasid meie suhtari ning konserwifi häwitama. 

„Mte hakkame meie tegema," ütles George nõrgal häälel. 
Minus kees jõuetu wiha. — „Kui nad enam sõna ei 

kuula, siis on hilja midagi teha. Kõige parem, mis teie 
wõite teha, fee on neid käsile wõtta." 

Wesi tõusis järjest kõrgemale, tuulehood kõwenesid, peäle 
kõige mõtlesid meie wangid, kes meie nädalase toidutagawara 
olid huwitanud, tuulehoogude waheajal kord ühele, kord tei» 
seie küljele koguda, kuni,Põhjapõder" nagu pähtletoor lai» 
netel kõikus. Selle ajani tõusis wesi kajutites kuni narideni, 
woodipesu märjaks tehes, paadi keres oli seda aga juba 
üle jala. Sellest hoolimata olin ma jonnakas ja wõisin 
Georgi näo järele otsustada, et ta wäga pettunud oli. 

„Kui teie wähegi meelekindlust ei näita, tungiwad nad 
meie kallale ja heidawad meid üle parda," ütlesin ma tale. 
„Andke parem oma rewoluier mulle, kui teie tahate terweks 
jääda." 

' 
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„Kõige hädayhutam," pomises ta aralt, „kui neid maale 
lasta. Mina iNtlitult ei soowi mitte käputäie räpakate hiin« 
laste pärast põhja minna." 

..Sel kombel aga uputate «Põhjaoõdra" ja meid kõiki," 
urises ta. „Ma ei näe, kellele sest tasu oleks. 

..Igaühel on oma maitse," wastasin mina. Ta ei lau» 
sunud selle peäle midagt, tuid ma nägin, et ta üleni wari» 
seb, et ta ühelt poolt ähwardawate hiinlaste ja teiselt poolt 
tõusma wee wahel hirmu pärast täitsa pea on kaotanud, ja 
rohkem kui hiinlasi ning wett kartsin ma teda sa seda, mida 
ta weel hirmu pärast wõib teha. Ma nägin, kuidas ta 
ahneid piltusi paadi ooole saatis, mis nööri orsas meie järel 
lootsis, ja ma tõmbasin tuulehoogude waheaegses waikuses 
selle paadi lähemale. Georgi silmades sühwatas lootus, 
tui ta seda näg,. kuid enne. kui ta miau kawatsusest aru sai, 
ldin ma tirwelöögiga paadi nõrga põhja läbi ja ta jooksis 
silmapilk wett täis. 

„Kas meie jõuame kõik koos pärale wõi upume kõik 
koos. Ja kui teie mulle oma rewolwri annate, on minuti 
pärast töil wesi wälja ammutatud." 

«Neid on liig palju," " oigas ta haledalt. „Meie ei 
Wõi nendega toime saada." 

Ma pöörasin tale põlastusega selja. Le°Grant oli oma 
paadiga ammu wäikse saarestiku taha kadunud, mis Mere 
Saarte nime all tuttaw, nii et sealt poolt abi loota ei olnud. 
Kollane Rätik tuli üsna koduselt minu poole läbi wee, mis 
wastu tema jalgu lirtsus. Tema pilk ei meeldinud mulle. 
Ma tundsin, et sõbraliku naeratuse taga, mida ta enda näol 
püüdis kujutada, paha mõte peitub. 

..Tagast!" karjusin ma nii terawalt, et ta sõna kuulas. 
^ Ia nüüd lea oma kohta ja ära julge mulle läheneda." 

„Mits siis?" küsis ta rahulolematusega. „Muut arwab, 
et wäga tarwis on läbi rääkida." 

,Labi rääkida!" wastasin ma wihaselt, teades, et ta 
nüüd tõik teab, mis Georgi ja minu wahel sündinud. 
„Mille üle läbi rääkida. Sa ei mõista meie keelt." 

Ta naeratas wastitult. „<g{. Minu mõistab wäga 
hästi. Minu on aus hiinlane." 

„5Baga hea," wastasin ma, „kui sa kord mõistad, millest 
ma kõnelen, siis ütlen: hakake tõik silmapilk wett wälja 
ammutama. Selle järele alles räägime sinuga." 

Ta raputas pead, ühtlasi käega üle õla oma seltsiliste 
poole näidates. 

,Minu ei wõi midagi teha. Halwad inimesed, wäga 
halwad inimesed. Minu arwas . . ." 

„Tagasi l " hüüdsin ma, sest et märkasin, et ta käsi kuue 
alla kadus ja kogu keha hüppe wastu walmistas. 

Ta läks pettunult kajutisse, kus neil nähtawaste nõu» 
pidamine algas, selle järele otsustades, kuidas nad pomisema 
hakkasid. „Pohjapõder" oli nüüd wäga sügawalt wees ja 
liitus raskelt ning aeglaselt edasi. Kui tugew laenetus oleks 
olnud, siis oleks ta ammu põhja wajunud. Kuid tuul, tui 
ta puhus, puhus ranna poolt, ja lahe peeglipinnal ei olnud 
pea ainust wirwendust. 

„Ma arwan, teil tuleks kalda poole pöörda," ütles 
George ätli niisugusel toonil, mis tõendas, et hirm teda 
mingile otsusele oli ajanud. 

„Aga mina arwan, et ei," wastasin ma kuiwalt. 
„Ma täsen sind!" hüüdis ta jämedalt. 
„Mind on kästud wangist San>Raphaelisse wiia," oli 

minu wastus. 
Meie mõlemad kõnelesime kõrgendatud toonil, ja hiin

lased, tes kisa kuulsid, tulid kojulilest wälja. 
„9?oh? Kas lähete kaldale wõi mitte?" 
Seda Ütles George, ja ma nägin enda ees rewolwri» 

õtsa — rewolwri, mida ta m i n u peäle julges juhtida, 
tuid — põlatud argpüks — hiinlaste wastu kartis tarwitada, 

Minu aju hattas korraga nii imeselgelt mõtlema. Kogu 
seisukord kujunes kõigis oma üksikasjades selgelt mu ette: 
häbi wangist kaotada; Georgi alatus ja argtus; kokkupuu» 
lumine ê> Granti ning teiste kordnikkudega \a nõrk waban» 
dus, mida ma wõin anda) wõit, mis just sel silmapilgul 
minu karst kistakse, kui ma arwan, et ta minu on. Ja ma 
nägin, kuidas hünlased. kes kajutite läwel seisid, wõidukalt 
üksteisele pilgutasid. Ei, see ei wõi' sündida! 

Ma tõstsin kiireste käe ja kumardasin pea alla. Esimese 
liigutusega lõin ma rewolwriaga üles, teisega pöörasin pea 
kuuli eest ära, mis Wilistades mööda lendas, mind puutu-
mata. Siis pigistasin ühe käega "Georgi käe, teisega haa» 
räsin rewolwri. Kollane Rätik ja tema salk tungisid mulle 
kallale. Nüüd wõi mitte iialgi! mõtlesin ma ja lükkasin, 
kõike jõudu kokku wõttes, Georgi just neile wastu, samal 
ajal rewolwrit tema käest ära tõmmates ja ruttu kõrwale 
hüpates. George tukkus Kollase rätiku põlwede ette. lõi selle 
jalust maha ja mõlemad nad kadustd auku paadi põhjas, kust 
ma lauad olin wälja wõtnud. Järgmisel sekundil pöörasin 
ma rewolwri juba mässajate poole, ja hiinlased langesid 
titiwarwile ning hakkasid kumardusi tegema. 

Kuid warsti sain ma aru. et suur wahe on inimest lasta, 
kes ainult tõrguwad käsku täitmast. Sest sõna ei kuulnud 
nad ikkagi, kui ma teist korda käskisin wett wälrn ammu» 
tada. Ma ühwardasin neid rewolwriga, kuid nad istusid 
jonnakalt weega üleujutatud paadi keres ning kajutites ja 
ei liitunud paigastki. 

Kulus weerand tundi. «Põhjapõder" wajus ikka süga» 
waluale; purje lipendas uniselt tuulewaikuses. Kuid Pedro 
maanina pool märkasin ma weepinna! tumedat joont, mis 
kiireste lähenes. See oli alaline tuul, mida ma kaua asjata 
olin oodanud. Ma hüüdsin hiinlasi ja näitasin neile selle 
tumeda joone peale. Nad terwitastd seda hüüetega. Siis 
näitasin ma purje peale ja wee peale, mis paadis, ja andsin 
neile märku, et paadisolewa wee rohkuse tõttu meie pära-
tamata ümber läheme, tui tuul meieni jõuab. Kuid nad 
muhelesid ainult wäliakutsuwalt, sest et teadsid, et ma wäga 
hästi tüüri wõin pöörda ja tõuget niiwõrd nõrgendada, et 
tuule käest ja hukkaminekust pääseda. 

Kuid mu otsus oli kindel. Ma tõmbasin purje sirgu, 
toetasin jalad paadi Põhja ja surusin seljaga tüüri peale. 
Ühes käes hoidsin ma nööri, teises rewolwrit. Tume joon 

n 
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lähenes. Ma nägin, kuidas hiinlased pilku selle pealt minu 
peäle ning tagast pöörsid, ja nende näod awaldasid hirmu. 
Minu aju, minu tahtmine ja jonn oli wastu seatud nende 
tahtmisele ning jonnile, ja küsimus seisis selles, kes meist 
kauem suudab wälja kannatada päratumata surma ootust, 
järele andmata. 

Ja waata, tuul jõudis meie juure. Plokid rägisesid, 
purje paisus, ja ^Põhjapõder" hakkas küljeli wajuma — itka 
rohkem ja rohkem, kuni parempoolne parras wee alla kadus, 
samuti lagi ja kajutite aknad, ja wesi paadi keresse hakkas 
woolama. See sündis nii kiireste, et hiinlased kajutis toit 
paremale poole hunikusse kukkusid, kus nad siplesid ja üks-
teisest üle ronisid, wees supeldes. 

Tuul füwenes weel, ja ^Põhjapõder" kaldus rohkem 
küljeli. Ma mõtlesin juba, et tõik on lõpetatud, sest ma 
teadsin, et weel üks niisugune tuulehoog — ja meie läheme 
lõpuliselt ümber. Kuid selleni lugu ei läinud. Kuni ma 
mõtlesin, ,Pöhlap3tra" endises seisukorras fyoioeš, kas mitte 
järele anda, palusid hiinlased armu. See näis kõige arm-
sam hääl olewat, mida ma üleüldse kunagi olen tuulnud. 
Ja siis — ainult siis ja mitte sekunditki warem — pöörasin 
ma tüüri. ^Põhjapõder" kaldus aeglaselt õigesse seisukorda, 
tuid temas oli niipalju wett, et ma silmapilgul kahtlesin, kas 
on teda üleüldse wõimalik päästa. 

Kuid hiinlased hüppasid nagu hullumeelsed paadi keresse 
ia hakkasid pangedega, pottidega, kaussidega — ühe sõnaga, 
kõigega, mis katte juhtus, wett wälja ammutama. Oli kena 
waadata, kuidas wesi ü e parda lendas! Ia kui „Põhja-
põder" jälle uhkelt wee peäl seisis, sõitsime meie, tuule 
aetud, täispurjedel edasi ja jõudsime weel wiimasel silma--
pilgul mudase madalwee piirkonnast läbi San>Raphaeli ojasse. 

Hiinlaste wisadus oli murtud ja nad muutusid nii aland-
liikudeks, et, kui meie San°Raphaelile lähenesime, paadi lin* 
nistdumisenöör käes, teenistusewalmis seisid. Kollane Rätik 
kõige ees. Mis Georgesse puutub, siis oli fee tema wii--
mane reis meiega. Kalapüügi järelwalwufe kordniku amet 
ei ole tema kohane, seletas ta ja arwas, et kirjutaja koht 
kaldal tale küllalt hea on. Ja meie arwasime sedasama. 

Püha öö sõjawäljal. 
Külm salapäraline talweöö. Iõululaupäewa öö. Tae-

was on tumehallide lumepilruetega kaetud ja öö mustawas 
warjus näeb ta kui suur lasuw kogu olewat, milles määra--
tusesse waataja pilk eksib. Wahetewahel tuleb ka mõni üksik 
täheke, kui kallilt hiilgaw pärl pilwetest nähtawale — kaob 
aga niisama ruttu, kui ta tulnudki. Wana põlist männi-
metsa katab lumi, kõik oksad on tui mingisuguse walge ol
lusega üle puistatud. See on Jõulu lumi ja öö oma fala-
liste imedega; fee on püha öö — Jõulu öö sõjawäljal. 

Rahu ja waikus katab terwet uinuwat talweloodust. 
Kusagilt ei kosta ei ainukestki pauku, ei ainustki krabinat. 

isegi waenlane on kui surnud. Ehk tunneb ka tema aukar» 
tust selle suure püha, jumaliku öö ees, tunneb, et inimene 
ikkagi kõige oma mõeldud abinõudega looduse suuruse tõr-
wai liig wäeti ja jõuetu on. • 

Sel pühal ööl seisab noor' soldat eesliinil wahi peal. 
Ka tema aimab pühalikku rohu, mis maapeal öö ämaruses, 
õhus kauges teadmatuses hõljub. Aga silm on tal' walwel 
ja wahib alaliselt läbi terastatte augukese waenlase poole. 
Ta pilk kui otsiks ööpimedusest inglit, kes kuulutab: ..rahu 
maapeal!" ja kõrw nagu kuuleks selle suure sõna wägewat 
kõla — kuid see helin kaob ära tühjusesse, sest rahu ei ole 
maa peal ja inimestest pole kellegil heameel. 

Pitk on soldatil wahi°öö ja aeg wenib otse wäljakanna-
tarnata edasi. Külm aga poeb ta tulunud sineli krae wahelt 
sisse — tungib, seal enesele teed otsides, edasi ja jääb pea° 
tarna wiimaks ta käte ja jalgade juures. Mõtted aga rän-
hawad tal üle lumest walendawa metsa, üle pimeduses wil-
kuwate tähtede kaugele kodumaale. Kodu, magus sõna l 
Seal wiibib ta oma armsa omaste ja kallide hulgas ja mait-
seb nendega ühes jõulurõernu. Meelde tuleb lapsepõlw, 
kus ta weel waba kõigist olu rõhuwatest raskustest oli. 

Ia seal ämardawate puude okstel näeb ta kui paljaid 
küünlaid põlema, näeb maiustusi ja iluasju hulgana särama, 
kuuleb isegi rõemsate laste kilkamist ja wallatut naeru, kes 
selle üle õnnelikud on, et jõulumees neile jälle niipalju kingi» 
tusi ühes toonud. 

Järgmisel silmapilgul märkab ta aga kohe oma mõtte-
kujude pettumust — sest see oli waenlase poolt üleslastud 
rakett, mis oma põrguliku walgusega ümbrust walgustas ja 
sellega ühes ta mõttesse need idüllid elule äratas. Järgmisel 
silmapilgul kustus ta ja sellega ühes kadusid pildid kaugest, 
möödaläinud õnnest . . . Jällegi heitlesiwad öö mustad 
warjud pimeduses. I a sealt pimedusest nägi ta jõulumeest 
enesele lähenewat. Tal oli suur kutt selgas, nii et selle ras°> 
kuse all otse küüru wajus. Mis olid aga need kingitused, 
millega ta üksikule, mõtlejale sõjamehele wõeraks tuli? Ko-
iist paistsiwad läikiwad püssitikud ja käsipommid wälja. 
Jõulumees silitas oma lumist habet ning sõnas: „Mu lop-
fed, fädle siin on teile kingitused! Ma olen juba nende 
kandmisest wäsinud, sest neid on palju, palju, kellele ma 
täna õhtul kingitusi pean jagama!" 

Sellega ühes oli kadunud 
wiirastus ja sõjamees ärkas oma uimastawast unenäost . . . 

Külm aga tungis ikkagi edasi, endale teed sineli all 
laiendades. Taewast wiltusid üksikud tähed ja öö oli täis 
falapäralisi imesi. See oli püha öö — Jõulu öö sõjawäljal... 

25. dets. 1816. 
Ale«. Timm 



10 Mele 
i I I mi i I I . ni i >•• 

Pahurpidi loomamaia. 
See oli soojal maal, tus päike palawamalt paistab kui 

siin, wihma (ägedamine sajab ja tõik loomad ja taimed pare» 
mine edenewad, sest et talw nende kaswu ei takista. 

Mets oli täis lärmitsewat elu. 
Kärbsed pdrisesid, warblane sõi kärbseid, ja kull sõi 

warblasi. Mesilased pugesid õitesse, et mett otsida, lõwi 
möirgas, ja linnud laulsid, ojake sulises ja rohi haljendas. 

Puud sirutasid endid õige pikaks, kuna nende juured 
maa seest mahlasi imesid. Lilled lõhnasid ja läikisid. 

Seal jäi tõik korraga imeliselt waikseks. 
Oli, nagu peats terwe loodus korraga hinge tagasi, kuu» 

lataks ja wahiks põnewalt. Näälikene ärkas oma unistusest 
ja waatas imestades üles. Lõwi tõstis pead ja jäi kesk 
jooksu seisatama. Põder jättis söömise pooleli, kotkas puh-
las kõrgel õhus oma tiibadel, wäike hiir jooksis oma august 
wälja ja teritas kõrwast. 

Troopikametfa ilmusid nimelt tuhandeaastaste puude 
külge suured, kirjuwärwilised afishid, milles loomi uue õpet' 
liku loomamaja awamisest osa kutsuti wõtma. 

Need meie müürilehtede sarnased afishid olid nii meeli° 
tawa sisuga, et määratud päewaks ja tunniks mitte ainult 
troopitametfa loomad kokku ei hakanud koguma, waid ka 
jumal teab kustpoolt tulnud metselajad. Loomadele ei olnud 
mitte ainult see uus asutus huwitaw, waid ka see, et lugu» 
peetud orangutangidest kokku astunud direktsion iga puuri 

,, nmres lühikest aga asjalikku ja õpetlikku seletust lubas anda. 
Elewant, lõwi, ninafarwik, eesel, tiiger jt. jt. kogusid 

juba hulga aega enne etenduse algust puuride juure wii» 
wale teele. 

Seal ilmus ka wiimaks, prillid nina peal. taktipulga far» 
nane näitamifekepp paremas käes, tark, elatanud organgutang. 

„Palun minu järele tulla l" kuulutas ta publikumile ja 
lisas siis seletuseks juure: „meie wõeramaa loomade kogu on 
küll alles wäike, aga huwitawat leidub seal siiski juba. Paari 
nädala pärast saame Europast uue luure saadetuse, kelle 
jaoks praegu kiireste puurist walmistatakse. Nende pärale
jõudmisest tuulutame siis jälle palmiokstel. Seniks aga palun 
nendega leppida, mis mul praegu näidata on. Ja kui keegi 
millegist aru ei saa, palun küsida. Siis seletan heamee-
lega pikemalt!" 

Ta astus edasi. Tema järele sammusid suurtes salla» 
des pealwaatajad. Algas rida õpetlikka seletusi. 

^Siin, austatud herrad, näete esimeses puuris inimest--
majaomanikku! Oma wälimuse poolest tuletab ta meie jõe-
hobu meelde, kuid ta on märksa wäledam liikuma, kui kus-
kilt hea kasu hais ninasse puutub. Ta ei jäta iialgi juhtu» 
mist tarwitamata, kus oma üürilist kiusata, neile üüri juure 
siputada saab, sealjuures karjub ta aga ise tingimata: 
^karauul, üiirilised kiusawad." 

^Küll on aga hirmutis!" tähendas kaelkirjak. 
«Jah, kui niisugusega pimedas põikuulitsas kokku saad, 

pead jalgadele walu andma!" tähendas latfutaja-madu, kes 
selleks, et parem näha oleks, ennnast kõrge puu ümber oli 
põiminud. 

^Majaomanikuks saamine ei ole seal maal," jätkas oran
gutang edasi, „mitte wäga raske. Harilikult on selleks lõi-
gest tuhat rubla waja, et saad krundi osta. Sus laenad 
pangast ja eraisikutelt raha, ehitad majad peale ja üürnikud 
maksawad sulle alandlikult nii palju raha, et saad mõne 
aastaga juba wõlad tasutud, sealjuures faksawiisi elades ja 
oma toitjate, üürnikkude, peäle üle 0?a waadates. Pean 
tähendama, et üürnikud ise niisuguse ebahariliku seisukorra 
tekkimises süüdlased on. Neil puuduwad oma seltsid, ühisu» 
sed ja ajalehed, kes nende kasusi kaitseksid." 

Inimene»majaomanik istus puuris, nägu mossis, waa
tas loomade poole ja ohkas: 

^Waat', kelle seljast alles nahka wõiks tõmmata!" 
«Edasi, herrad l" kutsus professor. „Inimene°linnaisa! 

Palun mitte lähedale astuda, hakkab kohe walimifekõnet 
pidama ja ennast ülistama. Linnaasjadega teewad need 
isandad wähe tegemist, peaasi on neil — linnapirukas. See 
tüüpus siin oli ennemalt sibulakaupmees. Linnaisaks saades 

aga muretses ta omale kohe pildiweskl ehk tinem^tograsi. 
Nüüd on tal neid terwelt neli ja tahab weel tolm juure 
osta. Ajab aga pildiratast ringi ja laseb ennast linnaisana 
austada. Kord, nälja ajal, saadeti ta linnarahwale tartu» 
leid ja sillu ostma. Kui ta toidumoona muretsemise teeton» 
nalc tagasi jõudis ja temalt päriti, kudas kaup läinud, was« 
tas ta elawalt: „0 ;, suurepäraliselt. Tõin ennenägemata 
pildi. Wampiiriada. Põrutaw draama õnnetüttide elust. 
4778 meetrit pitk." — Selle oli mehike nälgiwale linnarah» 
wale toidumoona asemel toonud. 

Ja see siin," jätkas orangutang edasi, järgmise puuri 
juure astudes ja näitamifepulgaga läbi puuriwõrede õrri» 
tades, „ort kah üks sihukesrest pirutasöäjatest. Inimene»pan» 
dimajawalitseja»linnarewident»inspektor jne. Nimetusi on neil 
rohkeste, selle järele, missuguse ameti saawad. Nende ede« 
nemisetee algab linnawalimistega. ;<5eal on nemad kõige-
käredamad endise korra hukkamõistjad. Walige meid, hüüa» 
wad nad, siis peab teil hea elu olema. Ara luiwagu see 
täsi, kes end linnapiruka järele sirutab, tõutawad nad püha» 
litult. Waewalt saawad nad aga pukile, kui omale mõnu» 
fat kohta linnapiruka juure soetama hakkawad, mida wane» 
mad tegelased ka seda parema meelega lasewad sündida, et 
sel kombel kisakõridest lahti saawad. On neil koht siis käes, 
magawad rahulikult talweund, tasakesi habemesse itsitades, 
wõi jälle taewatähtesi recuideeris, nagu linnarewident. Seda» 
sama tõugu, kuid teisest suguharust on ka nn. turu» 
kupjad, kes selle eest palka saawad, et turul ülesostjad mitte 
lihtkodanitkude eest toiduaineid ära ei ostaks. Harilikult 
aga astuwad need turukupjad kohe . ülesostjadega sala» 
ühendusesse." 

„Agn mis nad enne olid ?" päris leopard uudishimulikult. 
«Alguses olid nad enamaste kõik nn. tfumadanimehed, 

ehk teiste sõnadega, waesed nagu kiriturotid. Nii waesed, 
et kui neil näit. täna oli tarwis lõunat süüa, siis alles hom» 
me sõid, ja wärwad wahtisid neil saabastest wälja. Aga 
waadake nüüd: punu ees, lõua all kaks lotti, taskus kuld« 
„moser", priljantsõrmufed." 

„Isegi hambad kullast," imestas jõehobu. 
..Omale kulöhammaö, naisele käratatist klosh, see on esi» 

mene tingimine. Kuid, herrad, liigume .edasi, ma näitan 
teile pisut lõbusamaid eksemplarist." 

Liikusid edasi. 
„Mis elukas see seal puuris lamab?" imestasid loomad. 
,,Ei ole kuigi tähtis: inimene-põletispiiritufe laktuja. 

Joob denaturi, polituri, haiseb werstamaa peäle ja magab 
siis peatäie wälja," ütles professor ja rotis pealwaatajad 
järgmise puuri juure. 

„0i, oi. oi, mis tore lind! See ju eht paabulind!" 
hüüdsid loomad. 

„Naisterahwas°pillaja," näitas professor puuri peäle. 
^Waadake: saapad sajarublased; sukad siidist, kakskümmend 
wiis rubla paar; kindad kümne nööbigi; kleit — wiisteist 
küünart siidi; peas tulla tagumise ratta suurune kübar." 

«See kübar oleks minu poegadele parajaks pesaks," tähen-
das tiiger. 

„ftulb, paljandid, rubiinid igalpool, rinna peal, sõrmede 
peäl ja isegi jalgade peäl!" 

^Professor, meil loomade seas käib kuulujutt ringi, et 
seal kuskil Europas naisterahwad samuti tööd teewad, nagu 
mehed. On see tost?' 

^T0si; kuid meie eksemplar siin töötab isegi meeste eeft. 
Tal mees on kõrge ameti peal ja nii tark nagu köstri lehma 
wäsitas. Selle eest aga wõtab naine tema asemel altkäe 
maksu wastu." -. ::-^ 

,3a tõik kulutab enese peäle?" 
.Noh, mitte just kõik: tal on waene onupoeg; wõib 

olla ka kate." 
«Näe, helde ka ise! Aga ütelge, professor, kas ta wih» 

ma kardab ? ' küsis feebra. 
«Misvärast peaks ta wihma kartma?" 
„Minu arwates omandawad tema kulmud, ripsmed, huu» 

led wihma käes teise kuju ja karwa." 
,,See wõib olla." 
«Juustest teda oige waja oleks tukastada, küllap siis 

mdistus pähe tuleks!" pahandas känguru. : .. 
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Naisterahwad nendestMfrika suguharudest, kes Europa sõjast osa wõtawad. 

„<£i paremat midagi, ostaks uue paruka pähe l" tähen-
das professor ja juhtis pealtwaatajad edasi. 

,Inimene«torgowta!" seletab professor ja tähendab ise 
naljatades: «tuuled sa, need kanamunad, mis fa wiimati 
müüsid, olid mädanenud." 

„Ise kur—, oled mädanenud, kõik sinu terwe suguselts 
on mädanenud . . ." 

Pealtwaatajad hakkawad kõrwu kinni pigistama, punas» 
tab isegi määrakaru. 

,Inimene°weowoorimees!" näitab professor, torgowka 
ülbe sõimurahe all wiimase puuri juure jõudes. ,Ka sama-
sugune lõuamees. „Hei, woorimees, süld puid sadamawak--
solist kesklinna, kui palju?" 

«Ega herrad kümmet rubla keela," wastab inimene» 
weowoorimees. 

„Wiis rubla I" 
„Ega herra pea ometi haige pole. Mis niiüd heinad, 

kaerad maksawad, hobuseraua haak ise juba kaks rubla, 
heeringas nagu niisk, aga kaupmees tahab wiis'iimmend 
kopikat." 

„Aga kui ma taksi järele maksan?!" 
„Ot) sa igawene sunnil . . f 
Inimene«weowoorimees kukkus nõnda sõimama, et kõik 

loomad laiali kargasid. Mine tea, tui kaua see sõim kest-
nud oleks, kui professor mitte puuri külge punast sedelit peäl» 
kirjaga „3a»>m»" poleks riputanud. See natuke nagu wai» 
gistas woorimeest, urises ainult weel, 

liult sellest, luilülz uroTesfor Lenmüi 
minu l ü l i latsus. 

A. J. K u p r i n i järele J . Johanson. 

Jah, mu herrad, hääl õigeks seada — see ei ole nael 
rosinaid, ei ole ka oinas aewastanud, ei ole kass nutnud, 
ei ole prussakas... ma enam ei mäleta, mis prussakas tegi. 
Aga ma sain seda lõbu enese tõhu, selja ja kõriga tunda. 

Mind kiskusiwad sellesse nurjatusse asjasse, saate aru, 
mu tuttawad, kelledele ma nende wäitestel perekonna õhtutel 
ühteteist laulsin. Nemad hakkasid mulle nagu ühest 
torust seletama: sul on tore hääl, tore hääl,„tore hääl. 
Pane tähele, nüüd leitakse igalpool hääli. Ütstõ.k kas 
mõni harilik adwokat, wõi kiriatoimetaja, wõi pagar, wõi 
rätsep, wõi ilutirjutuse kooliõpetaja, ennäe! temal ta hääl, 
— ja teenib nüüd aina tuhandeid, ja peale selle weel üle» 
ilmline kuulsus. Peaasi, tarwis õigel ajal häält katsuda. 
Mine professor Leopardi juure. Tema mõistab imetoredaste 
häält tatsuda. Esimene meister. 

Ja, teate, ma lätsin. Ilmusin kohale. Professor ise 
tuli mulle wastu. Teate ja saate aru, niisugune mehine 
I tal ia wanamees, kümme wershotki pitk, latt peas, kuld-
prillid nina peal. Kõnelesime temaga selle üle, et kunst 
laulda suur kunst on, et häält katsuda mitte prussaka» ei 

ole ja nii edasi, — ja et selles tükis kannatus ja hoolsus 
kõige tähtsam on. 

Selle järele küsis meister minu käest: 
„Nii siis, teeme algust?" 
„2eeme algust, professor." 
„Teie õiete walmis?" 
„Iah! . ." wastasin ma kahtlaselt. 
^Täieste walmis?" 
,Iah" . . . 
«Kõige pealt katsume diafragma järele." Olen walmis! 
Mõtelge ometi: waewalt sain ma korra silmi pilgutaba, 

kui ta mulle rusikaga hirmsa hoobi kõĥ u andis. Oi, mis 
mu kõhus siis küll sündis! . . Ajasin suu ammuli ja ei 
saanud ohatagi. Kisun ennast kühmu, nagu tahaks pooleks 
murduda ja istun põrandale maha. Kõik tuba wajub min» 
gisugufes rohelises udus minust mööda, ja minu ümber 
keerlewad tulised rattad. 

Professor aitab mind üles, patsutab sõbralikult õla peale 
ja annab mulle klaasi wett. 

„Pole wiga, mu sõber, pole wiga. O, päris terwe dia
fragma. Mõni õpilane jääb põrandale maha, nagu konn. 
Tee nüüd natuke suu lahti. O o l N^ed neli hammast 
maha. Keelt tarwis natuke lõigata." 

Siis wedas ta mind klaweri juure. 
„Nüüd tatsume häält. Laula seda: a—a—a—a, 

a—a—a—a.4' 
Mina ka laulsin a—a—a—a, a—a—a—a. -
„Mitte nõnda, mitte nõnda. Sina laulad kui lehm. 

Laula weel üts lord." 
Ja, teate, ma ei saanud sugugi pahaseks, et ta mind 

sinatas. Ma olin juba warem kuulnud, et ta kõigile arm-
fatele õpilastele „sina" ütles. Kui ta teie ütles, fee tähen» 
das, et enam ühtegi lootust ei o'e. 

„Laula weel üks kord." 
Ma laulsin. 
„O, kurat wõtku, sul ei ole ei nahka, ega sarwi, ei la 

häält. Toeta hääl diafragma peale. Laula nii, nagu walu» 
taks sul kõht. 

Ma laulsin, 
„Mitte nii, mitte nii! Teener, tooge üks käterätik." 
Teenija tuleb. Saate aru, niisugune tare, pügamata 

peaga tüüp, nagu surnukuuri öõwaht, näo peal hämar 
ja meeleheitlik orsustamisewõime ilme. Nad seowad käterätt 
mulle tere ümber, professor wõtab ühest otsast, teener teisest, 
mõlemad toetawad jalaga wastu mu puusa ja situtawad 
tumbli oma poole. 

„fijulal" karjub professor. «Sügawam hääl, madalam, 
madalam. Diafragma peäle." 

Weri tungib mul pähe. Ma tunnen, kuidas ma pu» 
nastan, siis siniseks lähen, silmad tungiwad mul peast wälja 
ja, wiimaks, halkad mul hääl kärisema, nagu kägistatul. 

»O—o! Nii ma arwasingi. Tenor-di«gratsia. Nüüd 
katsume waba häält. Aja keel wälja." 

Ma täidan käsku. Professor mähib sellesama käterätt 
kõwaste mu keele ümber ja wenitab ta wälja, nõnda et ta 
kuni ülemise westinöõbini ulatab. 

«Laula: e—e—e—e, e—e—-e— e" . . . 

> 
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Sõdiwate riikide naisterahwad. Portugalia mnstlafeneiu. 

- Või» jiilg. 
Weel fuitfewab tukid ja võguwad söed 

ja tuulehooog keerutab tuhka . . . 
M ts waewaga ehitand rahwaste käed, 
on war inal langenud kuhja . . . 

Aianurgas üts lapsuke lõdiseb 
ja nutab nii kaeblikult taga 
oma kodu, mis tutina susi>eb 
ja kadunud isa ja ema . . . 

Laps nutab ja ihu tal wabiseb; 
ta hirmul, kui haawatud lind . . . 
Tuul Hulub . . . J a rusudes pragiseb 
ja läigib, tui klaas, tukiwing . . . 

Weres angunud, langenud kehade all, 
weel oigbb tu haawatud isa! . . . 
Kes kuuleb?! . . . Kes aitab?! . . . Pea kohal 
on wali rööwlinde kalk kisa . . . 

Ka terweks jäend lo»sis, seal mäekingu peal 
on hirnuw ja lällitaw kära . . . 
Nõrk tariatus! . . . See oli ema hääl seal, 
kes meeltheites minestas ära . . . 

Laps nutab ja ihu tal wabiseb; 
ta hirmul, kui haawatud lind . . . 
Tuul hulub . ~ . Ja rusudes pragiseb 
ja läigib, kui klaas, tukiwing . . . 

Dr. Mina. 

Ma laulan. Teate, kohin, pingutan, kuid laulan ometi. 
..Nüüd liigutame natuke lõualuid. Tee suu lahti." 
Ma awan suu. Ta haarab oma käega, nagu tangidega, 

niu alumisest lõualuust kinni ja hakkab temaga üles ja alla 
wäntama, nagu pumbaga töötades. 

„Laula: be—be—be—be, be—be—be—be".. . 
Sns käsib ta mul põrandale heita ja seletab: 
„Nüüd proowime hingamist. Pea ühte nooti! Waat 

seda — fa! Pea õigesti, nagu aurukatel: uuuu." 
„Uimu". . . 
Ja teate, siis pani ta mu rinna peale koleda suure 

raamatu, selle peäle teise, kolmanda, neljanda, wiienda, 
kuuenda. 

^Wenita: uuuu." 
„lluuu." 
J a teate, selle järele koormab ta mulle peäle summa* 

danid, kastid, diwani padjad ja kõige selle otsa ronib ta ise 
oma kerega. 

Nia ei kannatanud wälja ja palusin halastust. 
Professor on, nähtawaste, minuga rahul, sest ta 55» 

rub käsa. 
«Nüüd tuleb wiimane eksam. Siin on Wieni tool. 

Roni tooli alla ja istu seal." 
„Kuid professor. See on wõimata".. . 
„98ait! Kui sa tooli all istudes laulda oskad, siis 

oskad^fa ka igas teises seisukorras laulda." 
Saate aru: keegi ei usu, kui ma jutustan, kuid, Jumala 

nimel, ma ronisin hariliku Wieni tooli alla, tuna professor 
tooli peäle istus ja mulle käratas: 

^Loulal" 
„ M i s ma pean laulma, meister?" 
„Mis fa aga tahad. . . Kõike, mis sa soowid: aariat 

duetti, twartetti. . . Laula nii kaua, kuni ma oma sigari 
ära suitsetan." 

Ja ta hakkab kolesuurt Auftria sigarit suitsetama, ja 
mina hakkan laulma, kuna ma niisamasuguses olekus istun, 
nagu sündimata inimese loode museumis piiritusepurgis 
istub. Ma laulan terwe esimese akti Faustist, Nero epita-
lami, Pajatside prologi, Torreadori kwarleti, Tanhäuseri 
Õhtuse tähe.. . Tema oga suitsetab edasi... Wiimati, kaob 
mul hääl ära Kõrist kostab tihifemine. nagu foodawcega 
pudelist. Tema aga suitsetab. Siis ütlesin ma nii aralt -

,Ma ei faa enam, meister" \ 

Tema tõuseb selle peale üles, tõstab tooli kõrwale ja 
annab mulle jalaga alla poole selga niisuguse matsu, et 
ma kaua aega parketti möö a edasi libisen, kuni peaga 
wastu seina põrkan. Lõputs tõusen arusaamatuses üles ja 
logelen: 

^Professor". . . 
„Iah, professor, kurat wõtku teid, professor! Kuid 

mitte teie lolli laulmise professor, waid spordi, poksi, uju-
mise ja wehklemise professor, kellel see raske õnnetus on teie 
Italia sharlataniga ühte nime kanda. Ja et selle õnnetuse 
tõttu igapäew minu juure hommikust õhtuni niisugused 
tobupead wedelemad, lui sina oled, selleparast otsustasin 
ma ühte neist idiotidest läbiõpetada. $eie wõite, armuline 
herra, minu peäle kuhu ta'',es kaewata, ehk wõite mind üts-
kõ,k misfuause sõjariistaga taplema kutsuda, kuulipildujast 
alates ja Prantsuse poksimisega lõpetades, siia hulka kepid, 
rapirid ja dshiu»dshidfhu arwates. Kuid nüüd — wälja 
siit!" 

..Saate aru, mis mul järele jäi teha?" 
Ma kehitasin põlglikult õlgu ja lätsin ära. 

\\f cooo«s|iuu*xx)uJccooa> J [11 (T cooaxjconüaxdaxcco " j 

Rahwa tähtraamat 1917. aasta jaoks. 
Kõige kasulikum ja tulusam tähtraamat maa-ja linnarahwale. 

Hind 10 kop. 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu „Teadus" Tallinnas. 

Uus ülesleidusi 

Sõjamehe sulepea. 
Kirjutab ilma tindita, lihtsalt palja weega. Hästi otstar» 

bekohane sõjameestele. 
Hind 30 kap. 

Ladu „3«aduse" raamatukaupluses Talllnnas. 
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Seda ja teist löjapäewilt. 
A l g u p ä r a s e d kursused. 

Postkontor. 
Wõre ette astub keegi moodsalt riides Sise»Wenemaalt 

tulnud tööline, kahetümnekahe, «kolme aastane noormees, ja 
ulatab kinnitatud kirjale järelilmumise kutsetähe postiamet» 
nitu katte. 

^Kirjutage siia nimi allal" käsib postiametnik. 
„(£i osta," wabandab Wenelane. 
^Katsuge, wast oskate." 
„Ei'osta, ei osta!" 
„Teie ei ole eht kunagi katsunudki?" sõnab postiametnik, 

kirjutab tirjasaaja nime selgeste ja suurelt ühe paberi peale 
ja täsib siis «venelast eeslina järele tutfetiihele alla kirjutada. 

„<£i oska, ei oska!" punnib Wenelane wastu. 
„Ma ei wõi muidu kirja wälja ta andal" tähendab 

postiametnik. 
Wenelane wdtab, nähes, et muu nõu ei aita, sule lätte 

ja mõne minuti jooksul ongi nimi alla weetud. Tähed on 
küll oma suuruse kohta liig nõrgad, aga nende kirjutaja 
hoidis ta alles esimest korda elus sulge lües. 

„Sähte, õppige kodus oma nime kirjutamine selgeks," 
lausub postiametnik ühes tirjaga ta eeskirja wenelase 
katte andes. 

Naeratus näol lahkub see postkontorist. 
See oli tema elus esimene kirjutus'0petund. 

M ä l e s t u s m ä r k j ä r e l t u l e w a l e soole. 
^Parempoolsete kildkond laguneb." 
„Parempoolsete kildkond lagunes." 
Tuleb päew, kus Peetri majakese wahi mundris teener 

wäljamaalastele (meie praeguste liitlaste ja erapooletute 
esitajatele) näitab: 

„3Baat' fiin on parempoolsete kildkonna waremed. . . 
1916. aastal hakkas ta lagunema ja langes selsamal aastal 
täieste kokku. Lapsed, ärge astuge ligidale! . . Wana rah» 
wajutu järele sobinud parempoolsed mustade, kurjade wõi» 
mudega, kelle wõrku mõnikord ta korralikud inimesed lange» 
nud. See plats on tollega piiratud, sest et praegused parem» 
poolsed seal istuda ei taha. Selle musta, tõrwaga Uletehtud 
tooli peal, mis seal näete, istus rahwasaadit . . . tema 
nime on keelatud selles hoones maailma lõpuni nimetada! 
Kui tatkutõbifest hoiti sellest saadikust eemale. Neid ware° 
meid ei koristata, waid jäetakse siia järeltulewale soole 
meeldetuletuseks. Lapsed, ärge tültige ligidale!" 

K a l a p ü ü d j a d. . 
Inglased ei armasta asjata mere ääres istuda ja, käed 

süles, head lõbu oodata . . . Nad teewad seda lõbu ise, oma 
osawate kätega: 

Inglismaa ranna ääres merel on rida musti täppisi. 
Need on korgid, mille külge nende all wõrt on kinni» 

tatud, kusjuures nad nõnda on korraldatud, et kui sinna 
wõrtu „tala", f. o. waenlase weealune paat satub, siis te-
male lähemad korgid wee alla wajuwad. Mõlemilpool seda 
täppiderida sõidawad wahilaewad edasi»tagasi, ühtlugu lor-
lisi silmas pidades. 

Niipea tui niisugune mootorpaat, korkiderida müüda 
sõites, märkab, et mõni nendest kahtlaselt liigub, hakkab 
ta selle ümber ratastringi sõitma ja ootab, kunas weealune 
paat wee peale ilmub. Niisugusel juhtumisel peab waen
lase paat lõppude lõpuks ikkagi weepinnale tõusma, sest et 
wõrt ikka rohtem ja rohkem tema trupelli (propelleri, windi) 
ümber mähib ja lahti seda ainult siis raiuda saab, kui laew 
weepinnale tõuseb ja mehed laele astuwad järele waatama, 
kuid niipea kui paat siigawusest wälja kerkib, tabab teda 
hästi sihitud kuuetolliltfe laeng, mis ta olemasolemisele 
lõpu peäle teeb. Kui aga weealune paat weepinnale ei 
tõuse ja sügawusesse jääb, siis walwab mootorpaat seal 

Gttewaatamatus. 

 

„Kudas sa siis oma köögitüdruku juurest tema 
peigmehe kinni tabasid." 

„Tüdrut, loll, oli ta jääkeldrisse peitnud, ja ma 
kuulsin, kudas ta seal hambaid lõgistas." 

kohal wiis päewa, millest küllalt selleks on, et Veealuse 
paadi mehed õhupuudusesse ära lämbuksid, ja siis antakse 
sellest lähemale münipaatide häwitaiale teäda, kelle korral
dusel wõrt wälja tõmmatakse \a sel kombel kinni püütud 
paat lähemasse sadamasse saadetakse. 

Waikne, idülliline pilt. 
Istub niisugune l,hcne kalaõngitseja, korki wõimalikult 

kaugele heites . . . Tummad piipu, ootab. 
Ätkl lööb kork liituma. 
^Hakkab!" 
Wibucab, rapsab õngega \a rebib wälja'. . . • 
Kala mia mürakas. 
Päike paistab, linnud siristawad — lõbu mis lõbu! 

O g a r a d . 
„S. Kawk. Krai" teatab: 
Hiljuti tuli Stawropolis ühe linnawalitfufes teeniwa 

neiuga weider wiperus ette. 
See preili teenis seal juba mitu aastat kirjutajana. 
Ei tea kudas oli salapolitsei teateid saanud, et see preili 

mitte preili ei ole, waid neiu riides meesterahwas, kes sel 
kombel wäetenistusest eemale hoiab. 

Nuuskurid ajasid kõrwad kikki ja hakkasid teateid korja» 
ma. Küsisid, pärisid, aga paremale otsusele ei jõudnud. 

Wiimaks ilmus üts nendest preili korterisse ja kuulutas 
ta kinniwõe^ukg. 

Preili kohkus ootamatusest nii ära, et sõnakestki oma 
tasuks ei mõistnud lausuda. 

Wangiwõetu wiidi salapolitseisse. — Uuriti. Ja . . . 
preili haarab nagu uppuja ainsast abinõust kinni, nimelt: 

«Wiige mind arsti juure.* Heameelega saadab sala» 
politsei ta sinna. 
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Truudus 

R e i u : ,Sa oled kergemeelne ja truudusemurdja 
mees! Sa petad mind iga sammu peäl!" 

P e i u : ,Pühi enne oma ukseesine puhtaks. Arwad sa, 
et ma tähele ei pane, et sa Petersoniga salasõprust pead." 

N e i u : „Aga ma olen tale ka truu ja ei peta teda 
mitte!* 

Sõjapõgenejate haigemaja ülemarst Sahnowskaja annab 
tunnistuse, et preili tõeste neitsi on. 

Nüüd on küsimus, missuguse arsti juure peaks Staw» 
ropoli salapolitseinikud nende isiku tõeks tegemiseks wiima? 

Nähtawaste loomaarsti juure. 

Austasid. 
Sõja tõttu jõuawad mõned isikud hiilgawalt edasi. 
Nii walis näit. Hannoweri loomaarstide kool kindral 

Hindenburgi ^loomaarstiteaduse audoktoriks." 
, Nüüd ei ole edasiiõudmisel enam takistusi: Hohenzol» 

lernid waliwad ta wististe oma koduarstils. 

L o o m a d e s ö ö t m i n e . 

Sakslased on uue toitmise wiisi leidnud: 
Terwed rongid sõidawad Daani ehk Hollandi piirini, 

kus sakslased piirijaamas wagunitest wälja tormawad ja 
ahnelt einelauad tühjondawad, Viiekordset hinda makstes. 

Daanimaal hakati niisuguseid etendusi isegi — .loomade 
toitmiseks" nimetama. Ja pühapäewaal kogus uudishimu» 
lilla daanlafi hulgakaupa jaamadesse, et nälginud sakslasi 
läbi tolliruumi wõrede ja wõrkude ^waadata", kudas nad 
Daani toiduaineid ahnelt alla kugistawad. 

Sisseastumise maksu pealtwaatajatelt ei wõeta ja muu-
silakoor ei mängi. N. Sat. 

P ü h a d e a e g n e k u u l u t u s . 

Enne ja peäle jõuluid wõis ajalehtedes järgmisi kuu» 
lutust leida: 

P u d e l k o n j a k i t 
V (kolme tähega) 

laotatud. 
Leidjale 50 rub. waewatasu. 

Mele Matsi lärgmwe (12b.) söjannmmer ilmub 
14. jaanuaril. 

Sõiamceste terwitused. 
Terwitan waenuwäljalt südamest kõiki sugulasi, omak

seid, sõpru ja tuttawaid, oma turwas!ajat ema, abikaasat 
ja kõ tx Eesti suguwend! ja soowin neile head ja õnnerikast 
uut aastat l Palun rohkem kiriutada ja saata ajalehti ja 
muud kirjandust! Tunnewad nende järele suurt puudust ja 
ja igatsust kõik meie siinsed Eesti wennad. 

Bataljoni kirjutaja J a a n S u n t s . 
Terwitawad ka: 
O. Tugetam, (Georgi kawaler. T. t.) O. Johannson. 

Õiglus. 
L. A n d r e j e w . 

Teatawaste tuleb laialdases Hiina riigis tihtipeale 
mässusi ette, kusjuures mässajatel kas pead maha raiutakse, 
wõi peksa amatse, selle järele kudas kuberneril parajaste 
tuju juhtub olewat. Ühe niisuguse mässu lõpetamise puhul 
kastis kuberner, k s wäga heasüdamlik ja peenetundeline 
inimene oli, iga mässajale sada kepihoopi anda: lihtsurelik-
kudele otse maa peal, peenematele isandatele aga ilusa 
waiba peäl, mille peale nad kõhuli heitsid. 

Kuna aga niisuguse pidustuse puhul alati mitmesugu-
seid sekeldusi ette tuieb ja karistata waid ka palju oli, 
siis juhtus ühe elatanud ja kõrgest seisusest kodanikuga turb 
arusaamatus: kellegi teise pähe laoti temale sada tulist 
palja maa peäl, ilma waipa alla panemata. Asjata tõstis 
aus wanake häält, timukatele kinnitades, et siin suur aru» 
saamatus on, ja nimetas tunnistajaid, kes tõendada wõi-
wat, et ta lugupeetud kodanik on — wäsinud timukad jäid 
kurdiks ja andsid oma sada sirakat ära. Kurtes ja õlgades 
jooksis teotatud wanake kuberneri juure ja langes tema 
ees põlwili, õigluse jalaleseadmist nõudes, millega lahke 
kuberner ta talje ttöu$ oli. 

„Andke temale waiba peal," käskis ta timukaid. 
Mis ka täideti, teotatu enese, tema laste, sõprade ja 

sugulaste rahulolemiseks. 
Siin on naljakas see, et kuigi kodanikule sirakad ka teist 

korda sellesama koha peale langesid ja walu sellepärast 
kangem oli, ja et üleliigse töö läbi pahandatud timukad 
wihasemalt peksid — kodanik siiski peaaegu õnnelik oli ja 
walu-ägamiste seast, millega ta õhu rõltama pani, ka 
rõemuheli kuuldus, et õiglus ikkagi jalale seatud on. 

Teatris. 
Ükskord sai mulle osaks Suures teatris algupärase juh« 

tumise tunnistaja olla. Etenduse ajal halkas keegi natuke 
käsa plaksutama, wõi midagi muud sellesarnast tegema, — 
ühe sõnaga waikust rikkuma. 

„Tasa!" hüüdis keegi tema poole ja ja lisas juure: 
^lurat teab mis see on. ei lasta rahulikult kuulata." 

„Olge ometi waitl" kostis kellegi kolmanda hääl kauge» 
mait, ja ta ütles nurisewalt: 

„Ei mõista endid ülewal pidada, parem wõiks kodus 
istuda, niisugused. 

^Mis korratus see on l" karjus neljas kolmandama peäle, 
„midagi ei kuule enam!" 

^Tasa, seal!" karjus kümnes. 
^Iääge nüüd ometi kord waitl" ägas wiieskümnes. 
^Tasal tasa! olge waitl" kostis igaltpoolt, ja warsti 

muutus terwe teater ühes esimese rahu rikkujaga üheks kar° 
juwaks, rahu nõudmaks koguks. 

Kõik soowisiwad waikust ja just sellepärast karjusiwad 
kõik ja, koguni imelik, waikust ei saadud sellest. Ümberpöör» 
dult, mida enam teda taheti, seda wähem teda saadi, ja kui 
ma lõpuks oma hääle la kuuldawale tõin ja noomima hal-
lasin: „tafa, jääge wait!", siis nägin, et teegi mind ei kuula, 
waid et juba minu peäle karjutakse: 

„Tasa, olge ometi teiegi wait, niisugune Türgi trumm!" 
3. 3. 
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Kahekõne. 
H a n s : ,Ma annan sulle ühe ülesande, wana» 

poiss: Eesel oli kuue jala pikkuse nööri otsa seotud. 
Kaheksateisttlimmend jalga temast eemal oli heinatuust. 
J a eesel tahtis heinu süüa. Kudas see tal wõi»" 
malik oli?" 

T ü n u : «Oh. see on wana nali. Sa ootad, et 
ma ütlen: ..sellest ei tule midagi wälja," et sa wõiksid 
siis ütelda: nii arwas teine eesel kah." «Q^Ä. 

H a n s : „Mitte sugugi nõnda." 
T õ n u : ^Noh, kudas see tal siis wõimalik oli?" 
H a n s : ^Ta läks heinte juure ja sõi." 
T õ n u : ^Aga sa ütlesid, et ta kuue jala pikkuse 

nööri otsa oli seotud?" 
H a n s : ,Nii see ka oli. Aga teine nööri ots 

ei olnud kuhugile kinni seotud." —son 

Mõistatuslik wanadus. 
A.: ^Kui wana teie olete?" 
B. : „Naisega kokku sada aastat." 
A.: „5hxi wana siis naine on? ' 
V.: .Kui meil pulmad olid, siis 

minust kolm aastat noorema olewat, 
esimene laps sündis, siis 7 aastat minust wanema." 

— son. 

Oh, need naised! 
,Paul, osta ometi mulle see 80» rub> 

„SHs pean ma küll hull olema!" 
,No jah, sa ütled ju ikka, et ja mind 

Prantslased omawahel. 

ütles ta enese 
aga kui meil 

N a i n e : 
lane kübar!" 

M e e s : 
N a i n e : 

nagu hull armastad!" L. 

Sisse kukkus. 
Naine. - ^Ma ütten fulte, minu sõbrannal, 

proua Dr. Sandlowil on alles aluskuub l . ." 
M e e s : ^Ah mis l Need mõned siidipitsid l" 
N a i n e : „Kust sina seda tead???' L. 

^Aga need sakslased, need tormawad ikta^weel Verduni 
eesliini peäle nagu kärbsed . . ." 

„Iah, nagu kärbsed paberi peale „Sntm kärbestele,.." 

•P 
T T Piltidega ilustatud ajakirja 

Meie Matsi tellimiste wastuwõtmine 
1917 a. peale on awatud. 

Sõja algusest peale ^Teaduse" kirjastusel ilmudes on .Meie Mats" laialdastes ringkondades ruttu armsaks 
saanud ja omale tuhandeid uusi lugejaid juure wõitnud, sellega köigeloetawamaks ajakirjaks Eestis tõusnud. 

Meie Matsi sisuks on ilusad põnewad romanid; Eesti sõjameeste kirjeldused sõjawälja elust, nende pildid 
ja luuletused; Eesti kirjanikkude algupärased tööd; lühemad uudisjutud ja segasõnumid sõjapäiwilt. Sõja ajal 
kuulmata kõrgeks kerkinud hindadest hoolimata ilmub igas numris rohkeste päewasündmuste kohaseid pilta kodu» 
ja wäljamaalt. 

Selle tõsise sisu kõrwal lõbustab Meie Mats oma suhkruta, lihata ja küttepuudeta jäänud lugejaid endist 
wiisi, neile jõudumööda oma pilgete ja muigamistega, seda esimese 
tähtsusega tarbeainete puudust tasuda püüdes. 

Meie Mats räägib arusaadawalt rahwakeeles ja teeb nalja rahwameeles! 
Tellimise hlnd kättesaatmisega: aastas 5 r. 50 l, 6 tüu eest 3 r., 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toimetusest ise 

ära wiies: aastas 4 r. 50 k., 6 kuu eest 2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. Üksiku numri hind 15 kop. 
Proowtnnmrid 15-kopikalise margi eest. 
Tellimisi wõetakse wastu: Tallinnas, Teaduse raamatukaupluses Harju ja Rüütli uul. nurgal nr. 46/15. 

Teistes linnades ja maal: kõigis raamatukauplustes. 
Kirjalik tellimise adress wälistele tellijatele: r. PeBejit, pcnaKuin «ypna^a „Mefte MaTCb". (,Meie Matsi" 

toimetus, Tallinnas). 
Tellimistega palume rutata, et lehtede saatmises wahet ei tuleks l 

Sellet numri! on Meie Matsi seinakalender 1917. a. peale kaasas. 
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Wenelane 1917. aastal. 

 

Uue aasta eesmäng. 
Alganud on aasta uus; 

ünnesoowid küigil suus, 
igaüks teeb püha näo, 
räägib, nagu laulab IÖO, 
ülstt teist ci luba toori, 
pettusega raha nööri, — 
olgu raske, olgu kallis, 
üksteist aitama kõik walmis. 

Aga see on paha lugu, 
et ei alga kohe tegu, 
lubatakse, lubatakse, 
kuni ära unustakse, 
sest et pika aasta sees, 
ümber muutub iga mees. 

Mlwstrid ta lubawad, 
head nit teha tahawad, 
aga enne wäsiwad, 
kui et leha püstwad. 

Kaupmees peidad kaupa keldri, 
ise walwab selle järgi, 
millal tõite mulitada 
hinge°werehinnaga. . . 
Linnawalitsuses aga ,-
teataks, et suur kurjus •—' saba, 
siiski selle turjaga, 
ära püütaks hajuda. 
dlat)a kurs fee langeb, alla, 
pall ei kanna kulu wäkja> * 
näosse lasub mure jalg, 
maiasõbcaks tuleb nälg, 
riided seljas laowad, 
asjad turgu kaowad, 
päew päewast seda näed, 
et weel waesemaks sa jäed! . . . 
iXtelbaU fui: „Dota l—Taewas.,." 
J a siis kannatlikult, waewas, 
waata, kulas tehtaks' raha, 
kudas aus st maer-lks maha, 
kudas kaupmees rahwast nöörib, 
seitse nnhla seljast koorib, — 
ja end wöca trööstida: 
„Ega's n e m a d taewa saa!" 

Dr. Wina. 

\ 

Naljanäituse platsil, waksali juures. 

7., 8., 9. ja 10. jaanuaril 1917. a. 

Huwitaw sõjapilt, mis üle terwe laia Weneniaa 
kõmu, on sünnita,ml. 

alewistas 
Kostroma kub. talupoegade seas on wiimasel ajal kuulujutud W a l e k r i s t u s e ilmumisest laiali lcgunenud. Eee Walc-

tristus on Willem, kes rahwajuiu järele inimesewerd joob. — Ajalehtedest. 
l. osa. Walekelstus — nülgija. 2. osa Belgia waremetel, 3. osa. Rahwas — kannataja. 4. ofa. Wägiwalla mees. 

Ärge laste juhtumist mVõda l - . 

Suhum l Waatepilt. Kaks linnukest. Nolj ikus. 

N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matsi" nime. ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4O»B. Boen. öenaypoK). Wa»tutll« toimetaja Jakob Janson. Wäljaandja J. Muni. M. Schiff<r'i teäft, Tallinna» 
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